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 งานนิพนธ์ฉบบัน้ีส าเร็จลุล่วงไดด้ว้ยความกรุณา ความช่วยเหลือ ค าแนะน า และการให้
ค  าปรึกษาเป็นอยา่งดีจากอาจารยท่ี์ปรึกษางานนิพนธ์ ดร.สุชาดา รัตนวาณิชพนัธ์ ขอขอบพระคุณ
ความกรุณาของกรรมการสอบ ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร.จิราภรณ์ อินทราไสย และผูช่้วยศาสตราจารย ์
ดร.อานนท ์ไชยสุริยา ท่ีกรุณาใหค้  าแนะน า แนวคิด วธีิการ ในการแกไ้ขขอ้บกพร่องต่าง ๆ ดว้ย
ความเอาใส่เป็นอยา่งดี ผูว้ิจยัจึงขอกราบขอบพระคุณเป็นอยา่งสูง 
 ขอขอบพระคุณผูบ้ริหารโรงเรียนสาธิตอุดมศึกษา คุณวศิลัย ์เพช็รตระกลู คุณทิฐิพนัธ์ 
เพช็รตระกลู และครูผูส้อนวิชาภาษาองักฤษในระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายทุกท่าน ท่ีใหค้วาม
อนุเคราะห์และความสะดวกในการเก็บขอ้มูลเพื่อการวิจยั ตลอดจนนกัเรียนตวัอยา่งทุกคนท่ีให้
ความร่วมมือในการเก็บขอ้มูลเป็นอยา่งดี  
 ขอขอบพระคุณ นายจรัญ บ ารุงกิจ นางบงัอร บ ารุงกิจ และญาติพี่นอ้งทุกท่านท่ีคอย
ช่วยเหลือสนบัสนุนทั้งดา้นก าลงัใจและก าลงัทรัพยด์ว้ยดีตลอดมา ผูว้จิยัซาบซ้ึงในความรัก 
ความหวงัดี เพื่อใหมี้ความส าเร็จทางหนา้ท่ีการงานท่ีดีในอนาคต 
 ขอขอบคุณเพื่อนนิสิตสาขาวิชาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารทุกท่านท่ีไดใ้หค้  าแนะน า 
ส่งเสริม และคอยใหก้ าลงัใจตลอดมา นอกจากน้ียงัมีผูท่ี้ใหค้วามร่วมมือช่วยเหลืออีกหลายท่าน ซ่ึง
ผูว้จิยัไม่สามารถกล่าวนามในท่ีน้ีไดห้มด จึงขอขอบคุณทุกท่านเหล่านั้นไว ้ณ โอกาสน้ีดว้ย 
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 กลวธีิการส่ือสารมีบทบาทอยา่งมากในกระบวนการส่ือสาร  งานนิพนธ์น้ีจึงมี
วตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาและเปรียบเทียบถึงกลวธีิทางการส่ือสารท่ีนกัเรียนใชใ้นการส่ือสารและ
ผลส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียนระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 กรณีศึกษาโรงเรียนสาธิต
อุดมศึกษา  จงัหวดัชลบุรี จ  านวน 75 คน ในการบรรยายลกัษณะของบุคคลและส่ิงของ  สถิติท่ีใชใ้น
การวเิคราะห์ขอ้มูลประกอบดว้ยค่าร้อยละและค่าเฉล่ีย  สรุปผลการวจิยั ดงัน้ี 
 1. กลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารท่ีนกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลาย 
ปีท่ี 4-6 ใชม้ากท่ีสุดคือกลวธีิการบรรยายลกัษณะ (Description) คิดเป็น 51% ล าดบัท่ีสองคือ กลวธีิ
การแปลค าต่อค า (Literal translation) คิดเป็น 13% และล าดบัสามคือ กลวิธีการส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดู 
(Mime) คิดเป็น 9% ในส่วนของกลวธีิการส่ือสารท่ีใชน้อ้ยท่ีสุดคือ กลวธีิการยกตวัอยา่ง 
(Exemplification) คิดเป็น 5% 
 2. เม่ือน ากลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสารมาเปรียบเทียบกนัพบวา่นกัเรียนระดบัชั้น
มธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 มีการใชก้ลวธีิการบรรยายลกัษณะ มากท่ีสุดเหมือนกนัทั้งสาม
ระดบัชั้น  กลวธีิท่ีพบการใชม้ากเป็นล าดบัท่ีสอง  และล าดบัท่ีสาม  นกัเรียนทั้งสามระดบัชั้นมีการ
ใชท่ี้แตกต่างกนัออกไป 
 3. ผลการศึกษาค่าความส าเร็จทางการส่ือสาร  พบวา่นกัเรียนทั้งสามระดบัชั้นมีค่า
ความส าเร็จทางการส่ือสารสูงทุกระดบัชั้น (71%) โดยนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 5 และนกัเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 6 มีค่าความส าเร็จทางการส่ือสารใกลเ้คียงกนั ส าหรับนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 
นั้นมีค่าความส าเร็จทางการส่ือสารนอ้ยท่ีสุดในกลุ่ม (68%)
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 Communication strategies play an important role in communication process. This 
independent study aimed at examining and comparing communication strategies used by 75 high 
school students, studying in Mattayomsuksa 4-6 at Satit Udomseuksa School in Chon Buri Province. 
Also, this study attempted to investigate the subject’s level of achievement in using communicative 
strategies to describe people and things. The statistical tests used to analyze the collected data 
included percentage and means. The results of this study were as follow: 
 1. The most frequently used communication strategies employed by high school students 
was the strategy of Description (51%), followed by the strategies of Literal translation (13%), and 
Mime (9%), respectively. The communication strategy was with the lowest frequency by the subjects 
was the strategy of Exemplification (5%). 
 2. Base on the comparison of communication strategy used by high school students, it 
was shown that students in Mattayomsuksa 4-6 used the strategy of Description with the highest 
frequency (51%). It was also shown that the subjects in each education level used different 
communication strategies for the second and the third highest frequencies. 
 3. Regarding the level of achievement in using communication strategy to describe people 
and things, it was found at a high level (71%). Specifically, the students in Mattayomsuksa 5 and 
Matthayomsuksa 6 had almost the same level of achievement. However, for the student in 
Matthayomsuksa 4, they earned the lowest level of achievement in describing people and things 
(68%). 
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บทที ่1 
บทน ำ 

 
ควำมเป็นมำและควำมส ำคญัของปัญหำ 
 การส่ือสารถือวา่เป็นส่ิงส าคญัยิง่ในชีวติประจ าวนัของคนเรา เน่ืองจากเราตอ้งใชภ้าษาใน
การติดต่อส่ือสารเพื่อด าเนินงานดา้นต่าง ๆ มากมาย ภาษาท่ีใชอ้ยูท่ ัว่โลกมีไม่นอ้ยกวา่ 500 ภาษา  
(ภาษาท่ีมีใชท้ัว่โลก, 2555) และ หน่ึงในภาษาท่ีมีการใชอ้ยา่งแพร่หลายและเป็นท่ียอมรับในสังคม
ปัจจุบนันัน่ก็คือ ภาษาองักฤษ ซ่ึงถือวา่เป็นภาษาหลกัท่ีชาวต่างชาตินิยมใชก้นัมากท่ีสุดจนไดรั้บการ
นิยามวา่เป็นภาษานานาชาติ (International language) หรือ ภาษาสากล (Global language) และกวา่ 
53 ประเทศทัว่โลกท่ีใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาราชการ (เรียนสิงคโปร์ดอทคอม, 2553) จากการใช้
อยา่งแพร่หลายน้ีเองหลายประเทศจึงใชภ้าษาองักฤษเป็นส่ือกลางทางการส่ือสารทางดา้นธุรกิจ 
ยกตวัอยา่งเช่น ธุรกิจทางดา้นการน าเขา้-ส่งออก ธุรกิจดา้นการท่องเท่ียว ธุรกิจดา้นอุตสาหกรรม 
ฯลฯ ดว้ยเหตุน้ีเองสถานศึกษาส่วนใหญ่จึงใหค้วามส าคญัและจดัใหภ้าษาองักฤษเป็นวิชาหน่ึงใน
การเรียนการสอน (ปราณี กุลละวณิชย,์ 2544) 

 ในประเทศไทย ภาษาองักฤษไดเ้ขา้มามีบทบาทเช่นกนั มีการใชภ้าษาองักฤษเป็น
ส่ือกลางเพื่อติดต่อธุรกิจหลายดา้นโดยเฉพาะดา้นการคา้และการท่องเท่ียว ซ่ึงจะเห็นไดจ้ากส่ือ
โฆษณาทางวทิย ุโทรทศัน์ และนิตยาสารต่าง ๆ ท่ีมีการใชภ้าษาองักฤษเป็นส่ือกลางทางการส่ือสาร
มากกวา่ภาษาอ่ืน ๆ ดว้ยเหตุน้ีเองกระทรวงศึกษาธิการจึงไดมี้ก าหนดใหว้ชิาภาษาองักฤษเป็นวชิา
บงัคบัและเป็นหน่ึงในแปดกลุ่มสาระท่ีทางโรงเรียนตอ้งก าหนดใหน้กัเรียนไดเ้ร่ียนตั้งแต่ช่วงชั้นท่ี 
1-4 หรือก าหนดใหน้กัเรียนเรียนเป็นภาษาท่ี สอง (English as Second Language: ESL) ตั้งแต่ปี
พุทธศกัราช 2539 เป็นตน้มา (กระทรวงศึกษา, 2539)  

 จากความส าคญัดงักล่าว หลายโรงเรียนทัว่ประเทศไทยไดมี้การจดัตั้งเป็นโรงเรียน
นานาชาติ (International school), โรงเรียนสองภาษา (Bilingual school) หรือโครงการภาษาองักฤษ 
(English program) เพื่อใหน้กัเรียนและผูป้กครองไดเ้ลือกเรียนและเป็นการส่งเสริมการใช้
ภาษาองักฤษอีกดว้ย ตามหลกัสูตรแกนกลางสถานศึกษาปีพุทธศกัราช 2551 ไดช้ี้แจงวตัถุประสงค์
ท่ีตอ้งเรียนภาษาต่างประเทศไวว้า่ เน่ืองจากภาษาต่างประเทศนั้นมีความส าคญัและมีความจ าเป็นต่อ
ชีวติประจ าวนั เป็นเคร่ืองมือส าคญัในการติดต่อส่ือสาร การแสวงหาความรู้ การประกอบอาชีพ 
เพื่อใหต้ระหนกัถึงความหลากหลายและมุมมองของสังคมโลก (หลกัสูตรสถานศึกษาปี 2551, กลุ่ม
สาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ, 2552) ตามท่ีไดก้ล่าวไวใ้นหลกัสูตรสถานศึกษาปี 2551 วา่ การ
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เรียนรู้ภาษาต่างประเทศนั้นมีความส าคญัและจ าเป็นอยา่งยิง่ในชีวติประจ าวนั เน่ืองจากเป็น
เคร่ืองมือส าคญัในการติดต่อส่ือสาร การประกอบอาชีพ และการสร้างความเขา้ใจเก่ียวกบั
วฒันธรรมและวศิยัทศัน์ของชุมชนโลก ตามขอ้ความดงักล่าวช้ีใหเ้ห็นถึงความส าคญัในการใช้
ภาษาต่างประเทศเพื่อการส่ือสารเพื่อให้เขา้กบัความตอ้งการของสังคมปัจจุบนั ประเทศไทยมีการ
ติดต่อส่ือสารกบัต่างประเทศมากข้ึน ไม่วา่จะเป็นการติดต่อเพื่อการคา้ หรือเพื่อสร้างสัมพนัธไมตรี
ดา้นต่าง ๆ การใชภ้าษาในการส่ือสารจึงมีความส าคญัเป็นอยา่งมาก เป็นท่ีน่าสังเกตวา่หลาย ๆ 
โรงเรียนไดใ้หค้วามส าคญักบัภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารมากข้ึน และตามหลกัสูตรสถานศึกษาปี 
2551 ไดก้ าหนดคุณภาพของผูเ้รียนเม่ือจบในระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 เก่ียวกบัการพดูเพื่อการ
ส่ือสารไวว้า่ นกัเรียนสามารถใชภ้าษาเพื่อการส่ือสารในสถานการณ์จริง และสถานการณ์จ าลองท่ี
เกิดข้ึนในห้องเรียน สถานศึกษา ชุมชน และสังคมได ้จากขอ้ความดงักล่าวเป็นเพียงหน่ึงใน
ความส าคญัเท่านั้น และในการพฒันาศกัยภาพทางการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของผูเ้รียนนั้น 
ควรมีการพฒันาใหค้รบทั้งส่ีดา้นคือ ทางดา้นการฟัง พดู อ่าน และเขียน (ประเทือง ใจหาญ, 2546) 
นอกจากทกัษะการฟังท่ีมีความส าคญัแลว้ ทกัษะการพดูก็เป็นอีกทกัษะหน่ึงท่ีทุกโรงเรียนให้
ความส าคญั ซ่ึงมีความสอดคลอ้งกบัหลกัสูตรภาษาองักฤษปีพุทธศกัราช 2539 ท่ีมุ่งเนน้และให้
ความส าคญัทางดา้นทกัษะการพดูโดยใหเ้ร่ิมมีการจดัการเรียนการสอนตั้งแต่ชั้นประถมศึกษาปีท่ี 1 
เพื่อเป็นการเตรียมความพร้อม (กระทรวงศึกษาธิการ, 2539) ส าหรับความสามารถในการพดูหรือ
การใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารนั้น ผูเ้รียนบางคนมีพื้นฐานและความสามารถในการใชภ้าษาได้
เป็นอยา่งดี แต่ส าหรับบางคนนั้นมีความสามารถทางดา้นการใชภ้าษาพอประมาณ สาเหตุจาก
ความรู้พื้นฐานทางภาษาของแต่ละคนมีความแตกต่างกนันัน่เอง ดงันั้นกลวธีิทางการส่ือสารจึงเขา้
มามีบทบาทและมีความส าคญัเป็นพิเศษส าหรับนกัเรียนท่ีเรียนภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีสอง ดงัท่ี
แฟร์ซ และแคสเปอร์ (Faerch & Kasper, 1983) ไดก้ล่าววา่ ผูเ้รียนภาษาท่ีสองใชก้ลวธีิทางการ
ส่ือสารแบบต่าง ๆ ในการส่ือสารภาษาองักฤษ แต่ถึงแมว้า่จะมีการใชก้ลวธีิทางการส่ือสารแลว้ก็
ตามนกัเรียนก็ยงัคงมีขอ้ผดิพลาดทางการใชภ้าษา หากครูผูส้อนสามารถทราบถึงขอ้ผดิพลาดหรือ
กลวธีิท่ีนกัเรียนใชก้็จะสามารถช่วยแกปั้ญหาในการใชภ้าษาของนกัเรียนไดง่้ายข้ึน ดงันั้นครูผูส้อน
วชิาภาษาองักฤษจึงจ าเป็นและควรใหค้วามส าคญัต่อกลวธีิทางการส่ือสารท่ีนกัเรียนใช ้เพื่อเป็นการ
พฒันาศกัยภาพทางดา้นการใชภ้าษาองักฤษของนกัเรียน เพื่อเป็นพื้นฐานใหน้กัเรียนสามารถใช้
ภาษาในระดบัสูงต่อไป 

 จากเหตุผลดงักล่าวผูว้ิจยัหลายท่านไดใ้หค้วามส าคญัในเร่ืองของกลวธีิการส่ือสารและ
ไดศึ้กษาวจิยัเร่ืองน้ีกบันกัเรียนระดบัประถม มธัยมศึกษา และระดบัอุดมศึกษาเพื่อเป็นการพฒันา
ศกัยภาพของผูเ้รียน อาทิเช่น กาญจนา เศียรประภสัสร (2538) ไดศึ้กษาเร่ือง  ความสามารถดา้นการ
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ส่ือสารภาษาองักฤษของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ในโรงเรียนสังกดัสามญัศึกษา ผลของ
งานวจิยัคือ จากการศึกษากลุ่มตวัอยา่ง จ  านวน 320 คน พบวา่ นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 มี
ความสามารถดา้นการใชก้ลวิธีทางการส่ือสารอยูใ่นเกณฑ์ต ่า คิดเป็นร้อยละ 50.75 แต่เม่ือดูผล
ความสามารถดา้นการใชก้ลวิธีทางการส่ือสารของนกัเรียนสายวทิยาศาสตร์และสายศิลป์ภาษา
พบวา่ นกัเรียนสายวทิยาศาสตร์มีความสามารถดา้นการใชก้ลวธีิทางการส่ือสาร คิดเป็นร้อยละ 
54.69 ซ่ึงดีกวา่นกัเรียนสายศิลป์ภาษาซ่ึงมีความสามารถดา้นการใชก้ลวธีิทางการส่ือสาร คิดเป็น
ร้อยละ 46.81 นอกจากน้ี กฤตพร บุญการรินทร์ (2550) วิจยัเร่ือง ความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของมคัคุเทศกช์าวไทยในจงัหวดัเชียงใหม่ ผลของงานวจิยัคือ 
มคัคุเทศกก์ลุ่มตวัอยา่งสามารถใชค้  าศพัทไ์ดใ้นระดบัดีในทุก ๆ จุดประสงค ์และดารณี สุวรรณวารี 
(2550) วจิยัเร่ือง กลวธีิการส่ือสารในทกัษะการพดูภาษาองักฤษของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 
ผลการวจิยัคือ ความสามารถของนกัเรียนทั้งสามกลุ่ม เรียงล าดบัจากมากไปนอ้ยดงัน้ี กลวธีิการ
ส่ือสารท่ีมีพื้นฐานทางความรู้ทัว่ไป (38.36 %) กลวธีิการส่ือสารแบบกล่าวซ ้ า (27.06%) และกลวธีิ
การส่ือสารโดยใชท้่าทาง (26.46 %) และไม่พบกลวธีิการหลีกเล่ียงในกลุ่มน้ี เป็นตน้ นอกจากน้ีใน
ต่างประเทศ มีผูว้จิยัท่ีใหค้วามส าคญัเร่ืองกลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสารดว้ยเช่นกนั ยกตวัอยา่งเช่น 
พลูลิส และชิลส์ (Poulisse & Schils, 1989) ไดศึ้กษาปัจจยัสองประการท่ีมีผลต่อการใชก้ลวธีิการ
ชดเชยของนกัเรียนชาวดชัท่ีเรียนภาษาองักฤษ คือ ระดบัความสามารถทางภาษาสามระดบั คือ 
ระดบัสูง ปานกลาง และต ่าของภาระงานสามชนิด คือการอธิบายค าศพัท ์การเล่าเร่ืองท่ีฟังจากภาษา
แม่ และการสัมภาษณ์ปากเปล่า พบวา่ ผูเ้รียนท่ีมีความสามารถทางภาษาองักฤษระดบัสูงใชก้ลวธีิ
การชดเชยนอ้ยกวา่ผูเ้รียนท่ีมีความสามารถทางภาษาองักฤษระดบัต ่ากวา่ และ ดอร์นเย (Dornyei, 
1995) ไดศึ้กษากลวธีิการส่ือสารสามารถปรับปรุงประสิทธิภาพของการพดู โดยศึกษาการพดูของ
นกัเรียนฮงัการี 109 คน เป็นชาย 37 คน เป็น หญิง 72 คน อายรุะหวา่ง 15-18 ปี ท่ีเรียนภาษาองักฤษ
ทั้งหมดแปดห้องเรียน ในหา้โรงเรียน โดยแบ่งนกัเรียนเป็นสามกลุ่ม กลุ่มท่ีหน่ึงฝึกใชก้ลวธีิการ
ส่ือสารเนน้เฉพาะการหลีกเล่ียง และการแทนท่ี (Topic avoidance and replacement) การพดูโดย
ออ้มและการใชส่้วนเติมเตม็ กลุ่มท่ีสองฝึกครบทุกทกัษะโดยไม่เนน้กลุ่มใดเป็นพิเศษ และกลุ่มท่ี
สามเนน้การพดูแต่ไม่เนน้กลวธีิการส่ือสาร ใชเ้วลา ฝึกหกสัปดาห์ ผลการวจิยัคือ การฝึกใหน้กัเรียน
ใชก้ลวธีิการส่ือสารนั้นท าให้คุณภาพการส่ือสารนั้นมีมากข้ึน มีการใชภ้าษาโตต้อบส่ือสารมากข้ึน 
นกัเรียนสามารถพดูไดค้ล่องข้ึน และนกัเรียนมีทศันคติท่ีดีต่อการฝึกการใชก้ลวธีิการส่ือสาร      
เป็นตน้  

 งานวจิยัท่ีไดย้กตวัอยา่งมาน้ี เป็นงานวจิยัท่ีไดก้ล่าวถึงการศึกษากลวธีิการส่ือสารโดย
ศึกษาทกัษะการพดูโดยใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสาร จากงานวจิยัท าใหท้ราบวา่ การใชก้ลวธีิการ
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ส่ือสารในลกัษณะต่าง ๆ นั้น ท าใหก้ารส่ือสารนั้นบรรลุวตัถุประสงคข์องผูพ้ดู หรือช่วยในการ
แกไ้ขขอ้บกพร่องทางภาษาของผูส่ื้อสาร จึงอาจกล่าวไดว้า่การใชก้ลวธีิการส่ือสารท าใหก้ารส่ง
ขอ้มูลระหวา่งผูพ้ดูและผูฟั้งมีประสิทธิภาพและส่ือความหมายใหเ้ขา้ใจตรงกนัได ้

 อยา่งไรก็ตามจากงานวจิยัดงักล่าวนั้น ส่วนใหญ่เป็นงานวิจยัท่ีศึกษากลวธีิการพดู
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในระดบัชั้นเดียวกนัเท่านั้น และจากการท่ียงัไม่มีผูว้จิยัท่านใดท างาน
วจิยัเพื่อศึกษากลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนในระดบัช่วงชั้นท่ี 4 
(มธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6) ทั้งหมด ท าใหผู้ว้ิจยัมีความสนใจท่ีจะศึกษากลวธีิการพดู
ภาษาองักฤษเพื่อส่ือสารของนกัเรียนระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 กบัครูผูส้อนชาวต่างชาติ
ในวชิาภาษาองักฤษ (ฟัง-พดู) วา่นกัเรียนใชก้ลวธีิใดในส่ือสาร เพื่อเป็นประโยชน์ในการศึกษา
ส าหรับผูท่ี้สนใจ และเป็นการวางแนวทางเพื่อการจดักิจกรรมการเรียนการสอนใหเ้อ้ืออ านวยต่อ
การพฒันาศกัยภาพของนกัเรียนในระดบัช่วงชั้นท่ี 4 (มธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6) เพื่อให้
สามารถน าไปปรับใชใ้นชีวติประจ าวนั และเพื่อเป็นแนวทางในการน าไปปรับใชใ้นการศึกษาใน
ระดบัชั้นอุดมศึกษาต่อไป 
 

วตัถุประสงค์กำรวจิัย 
1.  เพื่อศึกษาประเภทกลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนระดบัชั้น

มธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทย 
2.  เปรียบเทียบประเภทกลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนใน

ระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทย 
3.  เพื่อเปรียบเทียบผลส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียนในระดบัมธัยมศึกษาตอนปลาย 

ปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทย 
 

ค ำถำมงำนวจิยั 
1. นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 นั้น ใชก้ลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการ

ส่ือสารประเภทใดมากท่ีสุด  
2.  นกัเรียนในระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 มีความแตกต่างทางดา้นการใช้

กลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารหรือไม่  
3. นกัเรียนระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 มีผลส าเร็จทางการส่ือสารต่างกนัหรือไม่ 

และคิดเป็นร้อยละเท่าไรในแต่ละระดบัชั้น 
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ประโยชน์ทีค่ำดว่ำจะได้รับ 
1.  ทราบถึงประเภทกลวธีิการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร และผลส าเร็จทางการ

ส่ือสารของนกัเรียนระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 วา่มีความเหมือนหรือแตกต่างกนัอยา่งไร
เพื่อใชเ้ป็นแนวทางใหแ้ก่ครูผูส้อนในการปรับปรุงความสามารถในการใชก้ลวธีิการพดูเพื่อการ
ส่ือสารของนกัเรียนให้ดียิง่ข้ึน 

2.  เป็นแนวทางใหแ้ก่ครูผูส้อนวชิา ฟัง-พดู (Listening and Speaking) ในระดบั
มธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทย เพื่อน าผลการวจิยัไปพฒันาการจดักิจกรรมการ
เรียนการสอน ซ่ึงจะน าไปสู่การพฒันาคุณภาพของวชิาการสอนภาษาองักฤษใหมี้ประสิทธิภาพ
ยิง่ข้ึน 
 

ขอบเขตของงำนวจิัย 
1.  กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นงานวจิยัคร้ังน้ี เป็นนกัเรียนระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 

โปรแกรมภาษาไทย จ านวน 75 คน ในภาคเรียนท่ีสอง ปีการศึกษา 2553 ของโรงเรียนสาธิต
อุดมศึกษา  

2.  กรอบการวเิคราะห์กลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสารท่ีผูว้จิยัใชใ้นงานวจิยัช้ินน้ี ได้
คดัเลือกมาจากกลวธีิการส่ือสารของทาโรน และยลูล์ (Tarone & Yule, 1989) แคสเปอร์ และแฟร์ช 
(Kasper & Faerch) และ รีเบคกา้ (Rebecca, 1990)  

3.  การท าวจิยัในคร้ังน้ี ไม่ก าหนดเวลาในการท ากิจกรรมการพดูภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารของนกัเรียน โดยนกัเรียนสามารถท ากิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสารจนแลว้เสร็จ 
 

นิยำมศัพท์เฉพำะ 
 การพดูเพื่อการส่ือสาร หมายถึง การส่ือสารโดยการใชถ้อ้ยค า สีหนา้ แววตา และกริยา

ท่าทางเป็นส่ือ เพื่อใหผู้ฟั้ง คือผูรั้บสารรับรู้และเกิดการตอบสนอง ทั้งทางวจันภาษาและอวจันภาษา
ไดต้รงตามจุดประสงคท่ี์ผูพ้ดูวางไว ้(ปรัชญา อาภากุล, 2548) 

 กลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสาร หมายถึง วธีิการท่ีผูเ้รียนภาษาท่ีสองใชเ้พื่อส่ือสาร
ความหมายใหผู้ฟั้งเขา้ใจตรงกนัและ เป็นกระบวนการการส่ือสารท่ีช่วยใหเ้กิดความเขา้ใจตรงกนั
เม่ือเกิดปัญหาในการส่ือสาร กลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสารท่ีผูว้จิยัใชใ้นงานวจิยัช้ินน้ี ใชก้รอบ
แนวคิดของทาโรน และยลูล์ (Tarone & Yule, 1989), แคสเปอร์ และแฟร์ช (Kasper & Faerch, 
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1980), และ รีเบคกา้ (Rebecca, 1990) โดยมีกรอบการวเิคราะห์กลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสาร
ดงัต่อไปน้ี 

1. การยมืค า (Language Transfer) เป็นกลวธีิการยมืค าจากภาษาแม่มาใชใ้นการส่ือสาร 
หรือการใชโ้ครงสร้างของภาษาแม่ โดยการเรียงประโยคโดยใชโ้ครงสร้างประโยคแบบภาษาแม่ 
โดยแบ่งได ้2 ประเภทดงัน้ี 

1.1  กลวธีิการพดูภาษาแม่ปะปนภาษาท่ีสอง (Language Switch) เป็นการพดูใน
ลกัษณะท่ีผูพ้ดูไม่ทราบค าศพัทท่ี์ตอ้งการพูด จึงน าภาษาแม่มาใชใ้นการส่ือสาร  

ตวัอยา่งเช่น Where is my รองเทา้? สังเกตไดว้า่ผูพู้ดใชค้  าวา่ “รองเทา้” แทนค าวา่ 
“shoes” 

1.2 กลวธีิการพดูแปลค าต่อค า (Literal Translation) เป็นการพดูโดยการเรียง
โครงสร้างประโยคตามแบบภาษาแม่  

ตวัอยา่งเช่น เช่น Sock black เป็นตน้ ผูพ้ดูตอ้งการจะบอกวา่ถุงเทา้นั้นสีด าซ่ึงควรจะ
พดูวา่ “black sock” แต่กลบัพดูแบบตรงตวัโดยใชค้  าวา่ “sock black” แทน 

2. กลวธีิการส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดู (Mime) เป็นกลวธีิการส่ือสารโดยการใชอ้วจันภาษา
เขา้มาช่วยในการส่ือสาร เช่น การใชท้่าทาง, การแสดงออกทางสีหนา้, การเคล่ือนไหวมือหรือ
ร่างกาย เป็นตน้  
 ตวัอยา่งเช่น Who can, uh, uh…(gesture), like this. (ท าท่าตดัตน้ไม)้ ผูพ้ดูใชท้างทางเพื่อ
ส่ือความหมายแทนเม่ือคิดค าวา่ “ตดัตน้ไม”้ ไม่ได ้

3. กลวธีิการหลีกเล่ียง (Avoidance) เป็นกลวธีิการพดูท่ีหลีกเล่ียงเพื่อแกไ้ขปัญหาท่ีผูพ้ดู
ไม่สามารถจะอธิบายเร่ืองนั้นไดอ้ยา่งไร  

ตวัอยา่งเช่น I don’t want to talk anymore. เม่ือผูพ้ดูไม่สามารถจะอธิบายถึงเร่ืองท่ี
ตอ้งการจะพดูไดจึ้งเล่ียงการสนทนาดว้ยประโยค “I don’t to talk anymore.” 

4. กลวธีิการยกตวัอยา่ง (Exemplification) เป็นกลวธีิท่ีผูพ้ดูนั้นยกตวัอยา่งเพื่อสร้าง
ความเขา้ใจใหแ้ก่ผูฟั้ง 

ตวัอยา่งเช่น There are many colors such as red, blue, and black. ผูพ้ดูยกตวัอยา่งของ
ส่ิงของท่ีตอ้งการจะกล่าวถึง เพื่อขยายความใหคู้่สทนานั้นเขา้ใจ 

5. กลวธีิการบรรยายลกัษณะ (Description) เป็นกลวธีิการอธิบาย บรรยายถึงลกัษณะ 
ต่าง ๆ เช่น รูปร่าง รูปทรง สี ในกรณีท่ีผูพ้ดูไม่สามารถนึกถึงค าศพัทท่ี์ตนตอ้งการจะส่ือสารได ้

ตวัอยา่งเช่น It has square shape. ผูพ้ดูบรรยายถึงลกัษณะของส่ิงของท่ีตอ้งการจะส่ือสาร
ถึง โดยผูพ้ดูนั้นบรรยายถึงลกัษณะรูปทรงใหคู้่สนทนาเขา้ใจ 
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6. กลวธีิการขอความช่วยเหลือ (Getting Help) เป็นกลวธีิท่ีผูพ้ดูของความช่วยเหลือจาก
คู่สนทนาเม่ือผูพู้ดนั้นไม่สามารถพดูต่อในประโยคนั้นได ้

ตวัอยา่งเช่น What does it call that one. ผูพ้ดูไม่สามารถนึกถึงค าศพัทท่ี์ตอ้งการจะ
ส่ือสารไดจึ้งถามคู่สนทนาวา่ส่ิงนั้นเรียกวา่อะไร 

 กิจกรรมการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร เป็นกิจกรรมเพื่อทดสอบทกัษะการพดู
ภาษาองักฤษในชั้นเรียนของนกัเรียน ประกอบดว้ยกิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสารสองกิจกรรม 
ไดแ้ก่ การอธิบายลกัษะบุคคล และเคร่ืองแต่งกาย และการอธิบายลกัษณะส่ิงของเคร่ืองใช ้โดยทั้ง
สองกิจกรรม ไดน้ ามาจากจุดประสงคก์ารเรียนการสอนตามหลกัสูตรสถานศึกษาปี 2551 วชิา
ภาษาต่างประเทศ มีรายละเอียดต่าง ๆ ดงัต่อไปน้ี 

1.  การอธิบายลกัษณะบุคคล และเคร่ืองแต่งกาย เป็นกิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสาร 
เพื่อทดสอบทกัษะทางการพูดโดยอธิบายถึงลกัษณะบุคลิก หนา้ตา และเคร่ืองแต่งกายในภาพ
กิจกรรมท่ีผูว้จิยัก าหนดใหท้ั้งหมดหา้ภาพ วา่มีลกัษณะอยา่งไร โดยให้นกัเรียนอธิบายถึงลกัษณะ
ของบุคคล เช่น ลกัษณะทรงผม ลกัษณะสีผวิ ลกัษณะหนา้ตา ลกัษณะเส้ือ ลกัษณะรองเทา้ เป็นตน้ 
เพื่อใหค้รูชาวต่างชาติไดต้อบค าถาม วา่นกัเรียนตอ้งการส่ือสารถึงบุคคลใดในภาพ 

2.  การอธิบายลกัษณะส่ิงของเคร่ืองใช ้คือกิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสาร เพื่อทดสอบ
ทกัษะทางการพดู โดยอธิบายถึงส่ิงของเคร่ืองใชใ้นภาพกิจกรรมท่ีผูว้จิยัก าหนดใหท้ั้งหมดหา้ภาพ 
วา่มีลกัษณะอยา่งไรโดยใหน้กัเรียนอธิบายถึงลกัษณะของส่ิงของเคร่ืองใช ้เช่น การอธิบายถึง
ลกัษณะของโคมไฟ การอธิบายถึงลกัษณะของโตะ๊ เป็นตน้ เพื่อใหค้รูชาวต่างชาติไดต้อบค าถาม วา่
นกัเรียนตอ้งการส่ือสารถึงส่ิงของเคร่ืองใชป้ระเภทใดตามภาพ 

 ความส าเร็จทางการส่ือสาร คือ การท่ีผูพ้ดู (นกัเรียน) สามารถพดูเพื่อส่ือสารใหผู้ฟั้ง (ครู
ชาวต่างชาติ) เขา้ใจในส่ิงท่ีผูพ้ดูนั้นตอ้งการจะส่ือสาร กล่าวคือ เม่ือนกัเรียนท ากิจกรรมการพดูเพื่อ
การส่ือสารจบหน่ึงกิจกรรมกิจกรรม ครูชาวต่างชาติสามารถระบุไดว้า่นกัเรียนอธิบายถึงภาพ
ลกัษณะบุคคล ลกัษณะเคร่ืองแต่งกาย และลกัษณะส่ิงของเคร่ืองใช ้ในกิจกรรมไดอ้ยา่งถูกตอ้ง โดย
ทั้งสองกิจกรรมแบ่งเป็นกิจกรรมละหา้คะแนน เน่ืองจากหน่ึงกิจกรรมใหน้กัเรียนอธิบายทั้งหมด 
หา้ภาพ รวมเป็นคะแนนเตม็ 10 คะแนน โดยคิดค่าความส าเร็จทางการส่ือสารเป็นสามค่าดงัน้ี คือ 
ค่าความส าเร็จทางการส่ือสารสูง ค่าความส าเร็จทางการส่ือสารปานกลาง และค่าความส าเร็จ
ทางการส่ือสารต ่า โดยแบ่งค่าความส าเร็จทางการส่ือสารตามคะแนนดงัน้ี 

1. ค่าความส าเร็จทางการส่ือสารสูง คือนกัเรียนท่ีมีคะแนนอยูร่ะหวา่ง 8-10 คะแนน  
คิดเป็นร้อยละ  80 – ร้อยละ 100  
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2.  ค่าความส าเร็จทางการส่ือสารปานกลาง คือนกัเรียนท่ีมีคะแนนอยูร่ะหวา่ง 5-7 
คะแนน คิดเป็นร้อยละ 50 

3.  ค่าความส าเร็จทางการส่ือสารต ่า คือนกัเรียนท่ีมีคะแนนต ากวา่ 5 คะแนน คิดเป็น
ค่าเฉล่ียนอ้ยกวา่ ร้อยละ 50 
  
 



บทที ่2 
เอกสารและงานวจิยัที่เกีย่วข้อง 

 
 เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งในงานวิจยัเร่ือง กลวธีิการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร

ของนกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทย กรณีศึกษา โรงเรียนสาธิต
อุดมศึกษา พทัยา จงัหวดัชลบุรี มีดงัต่อไปน้ี 

1. การพดู 
1.1 ความหมายของการพูด 
1.2 องคป์ระกอบของการพูด 

2. การส่ือสาร 
2.1  ความหมายของการส่ือสาร 
2.2  ทฤษฏีการส่ือสาร 
2.3  ประเภทของการส่ือสาร 
2.4  องคป์ระกอบของการส่ือสาร 

3. กลวธีิการส่ือสาร 
3.1 ความหมาย 
3.2 ประเภทของกลวธีิการส่ือสาร  

4. งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
  4.1 งานวจิยัในประเทศ 
 4.2 งานวจิยัต่างประเทศ 

 

การพูด 
 ปัจจุบนัการส่ือสารเป็นองคป์ระกอบท่ีส าคญัอยา่งหน่ึงในชีวติประจ าวนัของคนเรา 
เน่ืองจากเราจะตอ้งอาศยัการส่ือสารเพื่อให้เราไดเ้ขา้ใจซ่ึงกนัและกนั การพดูเป็นอีกองคป์ระกอบ
หน่ึงท่ีส าคญัยิง่ในการส่ือสาร ซ่ึงถือเป็นเคร่ืองมือในการส่ือสารท่ีมีความส าคญัระหวา่งหวา่งผูพ้ดู
และผูฟั้ง การพดูเป็นการถ่ายทอดความรู้สึกดว้ยน ้าเสียง ถอ้ยค าต่าง ๆ และสามารถเป็นเคร่ืองมือใน
การส่ืออารมณ์ของคนเราไดอี้กดว้ย 
 การพดูเป็นพฤติกรรมทางการส่ือสารท่ีผูพ้ดูนั้นตอ้งก าหนดจุดมุ่งหมายในการพดูไว้
อยา่งชดัเจน ผูพ้ดูตอ้งใชไ้หวพริบ และวาทศิลป์ทางการพดู เพื่อใหผู้ฟั้งนั้นเขา้ใจ เพื่อใหบ้รรลุ
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วตัถุประสงคท์างการส่ือสาร ในกระบวนการส่ือสารนั้นการพดูนั้นเป็นการใชถ้อ้ยค า กริยาอาการ 
เพื่อถ่ายทอดความรู้ ความคิด และความรู้สึกต่าง ๆ ของผูพู้ดสู่ผูฟั้ง เพื่อใหผู้ฟั้งนั้นเกิดการรับรู้และ
การตอบสนอง  การพดูเป็นกระบวนการสร้างสรรคข์องมนุษยเ์พื่อเป็นส่ือกลางในการถ่ายทอด
ขอ้มูลใหผู้อ่ื้นไดรั้บรู้ และเม่ือยคุสมยัของเรานั้นเปล่ียนแปลงไป กระบวนการทางการพดูจึงเป็น
เคร่ืองมือในการส่ือสารท่ีมีความรวดเร็วท่ีสุดเพื่อเผยแพร่ขอ้มูลข่าวสารใหค้นหมู่มากไดรั้บรู้ใน
คราวเดียวกนั (กอบกาญจน์ วงศว์สิิทธ์ิ, 2551) 
 ความหมายของการพดู 
 การพดูเป็นวธีิการหน่ึงท่ีมนุษยเ์ราใชใ้นการส่ือสาร เพื่อถ่ายทอดความรู้และเร่ืองราว 
ต่าง ๆ การพดูเป็นพฤติกรรมการส่ือสารท่ีใชก้นัอยา่งแพร่หลาย การพดูนั้นถือเป็นทั้งศาสตร์และ
ศิลป์ เพราะการพดูนั้นตอ้งมีหลกัเกณฑแ์ละวธีิการต่าง ๆ ซ่ึงเป็นวธีิการท่ีสามารถท าใหผู้ท่ี้รับสาร
นั้นบรรลุถึงวตัถุประสงคข์องผูส่้งสารได ้(คณาจารยม์หาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช, 2542) มีผูใ้ห้
ความหมายของการพดูไวด้งัน้ี 
 พจนานุกรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พุทธศกัราช 2542 ไดใ้หค้วามหมายของการพูด 
หมายถึง การเปล่งเสียงออกเป็นถอ้ยค า น ้าเสียง และกิริยาอาการ เพื่อถ่ายทอดอารมณ์ ความรู้สึกนึก
คิด ความรู้ ประสบการณ์ ตลอดจนความตอ้งการของผูพ้ดูใหผู้ฟั้งไดรั้บรู้ และเกิดการตอบสนอง 
(ราชบณัฑิตยสถาน, 2542) 
 ปรัชญา อาภากุล (2548) ไดใ้หค้วามหมายของการพูด หมายถึง การถ่ายทอดความรู้ 
ความคิด ความรู้สึก อารมณ์ ทศันคติ ประสบการณ์ และอ่ืน ๆ จากผูพ้ดูไปยงัผูฟั้ง โดยผา่นทาง
ถอ้ยค า สีหนา้ แววตา รวมทั้งน ้าเสียง และอากปักริยาท่ีแสดงประกอบ เพื่อใหผู้ฟั้งรับรู้และเกิดการ
ตอบสนองทั้งทางวจันภาษาและอวจันภาษาไดต้รงตามจุดประสงคท่ี์ผูพ้ดูวางไว ้
 รัญจิตร แกว้จ าปา (2544) ไดใ้หค้  าจ  ากดัความของการพดู หมายถึง การส่งสารโดยการใช้
เสียงและกริยาท่าทางเป็นส่ือ หรือการส่งสารโดยใชว้จันภาษาและอวจันภาษา เพื่อใหผู้ฟั้งคือผูรั้บ
สารไดเ้ขา้ถึงและรับรู้ 
 สวนิต ยมาภยั (2535) ไดใ้หค้วามหมายของการพดู คือการใชถ้อ้ยค า น ้าเสียง และ
อากปักิริยา ท่าทาง เพื่อถ่ายทอดความคิด ความรู้ ความรู้สึก และความตอ้งการของผูพ้ดู ใหผู้ฟั้ง
รับรู้ และเกิดการตอบสนอง 
 จากความหมายดงักล่าวสามารถสรุปไดว้า่ การพูด คือ การส่ือสารโดยใชท้ั้งวจันภาษา
และอวจันภาษา เพื่อแสดงถึงความรู้และความคิดของผูส่้งสาร นอกจากนั้นการพดูยงัเป็นทั้งศาสตร์
และศิลป์ท่ีผูพ้ดูนั้นตอ้งศึกษาหลกัการและวธีิการเพื่อน าเสนอความรู้ดว้ยภาษาท่ีดีท่ีสุดเพื่อใหผู้ฟั้ง
เขา้ใจและบรรลุถึงเป้าหมายตามผูพ้ดูตั้งใจไว ้
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 องคป์ระกอบของการพดู 
 การพดูจะเกิดประโยชน์สูงสุดได ้ไม่เพียงแต่ผูพ้ดูเท่านั้น จะตอังมีองคป์ระกอบอ่ืน ๆ ท่ี
เก่ียวขอ้งและมีความส าคญัต่อการพดู (กอบกาญจน ์วงวสิิทธ์ิ, 2551) มีองคป์ระกอบหลกัท่ีส าคญั 5 
ประการดงัน้ี 
 1. ผูพ้ดู  เป็นผูท่ี้ถ่ายทอดสารท่ีตอ้งการออกไปดว้ยภาษา เพื่อใหผู้ฟั้งรับรู้และเขา้ใจตรง
กบัวตัถุประสงคท่ี์ตอ้งการ ดงันั้นจึงตอ้งอาศยัศิลปะหรือส่ิงอ่ืนใดท่ีจะใชป้ระกอบการถ่ายทอด เช่น 
น ้าเสียง ท่าทาง เป็นตน้ ผูพ้ดูนั้นจะตอ้งมีคุณสมบติัหลายประการ เช่น มีความเช่ือมัน่ในตนเอง, มี
บุคลิกภาพท่ีดี, มีการเลือกใชค้  าไดอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสม เป็นตน้ ในการท่ีผูพ้ดูนั้นมีส่ือ
ประกอบการพดู ผูพู้ดตอ้งรู้วิธีการใชส่ื้อดงักล่าวเพื่อไม่ให้การพดูนั้นเกิดการติดขดั และผูพ้ดูเอง
ตอ้งมีความรู้อยา่งถ่องแทเ้พื่อใหผู้ฟั้งไดรั้บขอ้มูลไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 
 2. ผูฟั้ง  เป็นผูท่ี้ท  าหนา้ท่ีรับการถ่ายทอดความรู้ ความคิด ความรู้สึก ประสบการณ์ต่าง ๆ 
จากผูพ้ดูโดยผา่นทางการฟัง ผูฟั้งควรใหค้วามสนใจกบัเร่ืองท่ีผูพ้ดูนั้นตอ้งการจะส่ือสาร หากเป็น
เร่ืองท่ีสามารถศึกษาไดก่้อนล่วงหนา้ ผูฟั้งควรศึกษาเร่ืองนั้นมาก่อน เพื่อความเขา้ใจท่ีง่ายข้ึน และ
เม่ือตอ้งการจะซกัถาม ผูฟั้งควรรอใหผู้พ้ดูนั้นพดูจบและรอเวลาเพื่อเปิดจงัหวะใหซ้กัถาม 
 3. สาร คือ ขอ้มูลท่ีผูพ้ดูตอ้งการส่งต่อไปยงัผูฟั้ง ควรเป็นเร่ืองท่ีผูพ้ดูนั้นมีความรู้ มีความ
สนใจ หรือเป็นเร่ืองราวท่ีมีเหตุผล สามารถถ่ายทอดอยา่งเป็นล าดบัเพื่อใหผู้ฟั้งเกิดความเขา้ใจอยา่ง
ชดัเจน นอกจากนั้น ส่ิงส าคญัของสารคือตอ้งเป็นส่ิงท่ีมีความเหมาะสมกบัผูฟั้งและสถานการณ์ใน
ขณะนั้นอีกดว้ย 
 4. ส่ือ  คือส่ิงท่ีช่วยใหผู้พ้ดูสามารถถ่ายทอดความรู้ ความคิด ประสบการณ์ต่าง ๆ และ 
อ่ืน ๆ ของตนไปยงัผูฟั้งไดอ้ยา่งสะดวกรวดเร็ว ส่ือนั้นจะมีความน่าสนใจมากหรือนอ้ยข้ึนอยูก่บัส่ิง
ท่ีผูพ้ดูตอ้งเลือกสรรคม์าใช ้เร่ิมตั้งแต่ การเลือกส่ือทางภาษา กล่าวคือ การเลือกถอ้ยค า ภาษา ในการ
บรรยายจนกระทัง่การเลือกใชโ้สตทศันูปกรณ์ต่าง ๆ เพื่อความเหมาะสมและเพื่อใหเ้น้ือหามีความ
น่าสนใจมากยิง่ข้ึน 
 5. ถอ้ยค าหรือการพดู คือ การเลือกสรรภาษาท่ีจะใชใ้นการน าเสนอ ตอ้งถูกตอ้ง 
เหมาะสม เขา้ใจง่าย ออกเสียงไดอ้ยา่งถูกตอ้งตามอกัขรวธีิ ในการพดูบางเร่ืองหากเรามีการพดูวรรค
ตอนผิดหรือเวน้วรรคผดิ การพดูในคร้ังนั้นผูฟั้งอากเขา้ใจความหมายผดิหรือเขา้ใจในส่ิงท่ีแตกต่าง
กนัออกไปจากเร่ืองท่ีผูพ้ดูตอ้งการจะส่ือสารนัน่เอง 

 จากองคป์ระกอบของการพูดเพื่อการส่ือสารท่ีเราเล็งเห็นวา่เป็นส่วนประกอบส าคญั
ทางดา้นการส่ือสารแลว้ ในการพดูเพื่อการส่ือสารนั้นเองมีกระบวนการหน่ึง ซ่ึงเรียกวา่  กลวธีิการ
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ส่ือสาร ซ่ึงมีความส าคญัในการพดูเพื่อการส่ือสาร และเป็นกลวธีิการซ่ึงช่วยแกไ้ขปัญหาทางการ
ส่ือสาร เพื่อใหก้ารส่ือสารนั้นบรรลุเป้าหมายของผูพู้ด 
 

การส่ือสาร 
 ในชีวติประจ าวนัของมนูษยทุ์กคน คงปฏิเสธไม่ไดว้า่ตอ้งมีการปฏิสัมพนัธ์กบัคนอ่ืน

เสมอ ทั้งโดยทางตรงและทางออ้ม เร่ิมจากสังคมท่ีเล็กท่ีสุดนัน่คือครอบครัว ไปจนถึงสังคมท่ีกวา้ง
ข้ึนนัน่คือสังคมการท างาน ฉะนั้นการท่ีคนเราจะเกิดการปฏิสัมพนัธ์ท่ีดีต่อกนัได ้การส่ือสารจึงเขา้
มามีบทบาทส าคญัในการเป็นส่ือกลางเพื่อใหม้นุษยเ์ขา้ใจในความตอ้งการของแต่ละฝ่าย หรือเรียก
อีกอยา่งหน่ึงก็คือ การมีสัมพนัธภาพระหวา่งมนุษย ์ดว้ยสัมพนัธภาพน้ีท าใหม้นุษยเ์ราพฒันา
คุณภาพของการส่ือสารใหมี้คุณภาพสูงยิง่ ๆ ข้ึนไปโดยไร้ขอ้จ ากดั และไม่วา่จะอยูใ่นฐานะใดหรือ
วยัใดก็ตาม (คณาจารยม์หาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช, 2540) 
 

ความหมายของการส่ือสาร 
 การส่ือสาร ตรงกบัภาษาองักฤษวา่ Communications มีรากศพัทม์าจาภาษาละตินวา่ 
Communis หมายถึง ร่วมกนั (Common) นัน่คือ เม่ือมีการส่ือสารหรือการส่ือสารความหมาย 
หมายถึงการกระท าร่วมกนัในบางส่ิงบางอยา่ง ไดแ้ก่การถ่ายทอดหรือการแลกเปล่ียนข่าวสาร 
ความรู้ ความคิดร่วมกนัระหวา่งผูท้  าการส่ือสารและผรัูบสาร (McQuail, 2005) 
 การส่ือสาร หมายถึง การติดต่อกนัระหวา่งมนุษยด์ว้ยวธีิการต่าง ๆ ซ่ึงจะท าใหฝ่้ายหน่ึง
รับรู้ความหมายของอีกฝ่ายหน่ึง และเกิดผลตอบสนอง การใหค้วามหมายของการส่ือสารขา้งตน้นั้น 
ไม่ใช่ความหมายท่ีสมบูรณ์ เน่ืองจากความหมายของการส่ือสารนั้นครอบคลุมการใชชี้วติประจ าวนั
ของคนเราในแทบทุกเร่ืองและทุกเวลา ดงันั้นนกัวชิาการดา้นการส่ือสารจึงไดใ้หค้วามหมายของค า
วา่ “การส่ือสาร” ต่าง ๆ กนัดงัน้ี 

 พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 ไดใ้หค้วามหมายของการส่ือสารคือ การ
น าหนงัสือหรือขอ้ความของฝ่ายหน่ึงส่งใหอี้กฝ่ายหน่ึง 

 นรินทร์ชยั พฒันพงศา (2542) กล่าวถึงความหมายของการส่ือสารวา่ เป็นการแลกเปล่ียน
ข่าวสารระหวา่งผูส่้งสารและผูรั้บสาร โดยใชส่ื้อหรือช่องทางต่าง ๆ เพื่อมุ่งหมาย 
โนม้นา้วจิตใจให้เกิดผลในการใหเ้กิดการรับรู้ หรือเปล่ียนทศันคติ หรือใหเ้ปล่ียนพฤติกรรมอยา่ง
ใดอยา่งหน่ึงหรือหลายอยา่ง 

 วรัิช สงวนวงศว์าน (2547) ใหค้วามหมายวา่ การส่ือสารคือ การถ่ายโอน (Transfer and 
understanding of meaning) ดงันั้น การติดต่อส่ือสารจะประสบความส าเร็จก็ต่อเม่ือสามารถส่งผล
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ต่อความหมายและผูรั้บเกิดความเขา้ใจถูกตอ้ง การส่ือสารอาจมีลกัษณะเป็นการส่ือสารระหวา่ง
บุคคล (Interpersonal communication) และเป็นเครือข่ายองคก์รหรือท่ีเรียกกนัโดยทัว่ไปวา่การ
ติดต่อส่ือสารขององคก์ร (Organization communication) 

 ธิติภพ ชยธวชั (2548) กล่าววา่ การส่ือสารเป็นการส่งมอบสารสนเทศและส่งมี
ความหมายต่าง ๆ จากฝ่ายหน่ึงไปยงัอีกฝ่ายหน่ึง โดยการใชส้ัญลกัษณ์ท่ีเป็นท่ียอมรับร่วมกนั หรือ
เป็นการแลกเปล่ียนสารสนเทศและการส่งมอบส่ิงท่ีมีความส าคญัต่าง ๆ 

 มิลเลอร์ (Miller, 1951) กล่าววา่ การส่ือสาร หมายถึง การถ่ายทอดข่าวสารจากท่ีหน่ึงไป
ยงัอีกท่ีหน่ึง 

 รอยซ์ และเบทสัน (Ruesch & Bateson, 1951) ใหค้วามเห็นวา่  การส่ือสารไม่ไดห้มายถึง
การถ่ายทอดสารดว้ยภาษาพูด ภาษาเขียนท่ีชดัแจง้ และแสดงเจตนารมณ์เท่านั้น แต่การส่ือสารยงั
รวมไปถึงกระบวนการทั้งหลายท่ีคนมีอิทธิพลต่อกนัดว้ย 

 ออสกดู (Osgood, 1971) กล่าววา่ ความหมายโดยทัว่ไป การส่ือสารจะเกิดข้ึนเม่ือฝ่าย
หน่ึงคือผูส่้งสารมีอิทธิพลต่ออีกฝ่ายหน่ึงคือผูรั้บสาร โดยใชส้ัญลกัษณ์ต่าง ๆ ซ่ึงถูกส่งผา่นส่ือท่ี
เช่ือมระหวา่งสองฝ่าย 

 จากค านิยามต่าง ๆ เหล่าน้ี สามารถสรุปไดว้า่ การส่ือสาร คือ การถ่ายทอดขอ้มูลจาก
บุคคลหน่ึงสู่อีกบุคคลหน่ึงเพื่อใหเ้กิดความเขา้ใจตรงกนั การส่ือสารนั้นไม่ไดมี้เพียงแค่การใชภ้าษา
พดูเท่านั้น แต่ยงัรวมถึงภาษาสัญลกัษณ์ ภาพวาด ดนตรี หรือแมแ้ต่สีหนา้ท่าทางของคนเราทุกคน
ดว้ย 
 

ทฤษฏกีารส่ือสาร 
 ทฤษฎีทางการส่ือสาร หมายถึง การอธิบายใหท้ราบถึงลกัษณะขององคป์ระกอบการ

ส่ือสารและความสัมพนัธ์ขององคป์ระกอบต่าง ๆ (ธนวดี บุญลือ, 2535) ยงัมีอีกนิยามหน่ึงท่ีกล่าววา่ 
ทฤษฎีการส่ือสาร คือ ขอ้ความท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท างานของส่ิงต่าง ๆ โดยมีการจดัระเบียบของ
ความหมาย ทฤษฎีการส่ือสารจึงเกิดข้ึนโดยอาศยัลกัษณะองคป์ระกอบและความสัมพนัธ์ของ
องคป์ระกอบต่าง ๆ ในกระบวนการติดต่อส่ือสารของมนุษย ์(เสนาะ ติเยาว,์ 2538) ความมุ่งหมาย
ของการส่ือสารยอ่มตอ้งการความเขา้ใจตรงกนัระหวา่งผูส่ื้อสารและผูรั้บ เป็นพื้นฐาน 
นอกเหนือไปจากนั้นยงัตอ้งการผลการปฏิบติัของผูรั้บตามท่ีตอ้งการ และการปรับปฏิกิริยาของผูรั้บ 
เพื่อปรับปรุงระบบการส่ือสารใหมี้ประสิทธิภาพต่อไป (ศุภรัศม์ิ ฐิติกุลเจริญ, 2540)  
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    การส่ือสาร (Communication ) คือกระบวนการแลกเปล่ียนขอ้มูล ข่าวสารระหวา่งบุคคล
ต่อบุคคลหรือบุคคลต่อกลุ่ม โดยใชส้ัญลกัษณ์ สัญญาณ หรือพฤติกรรมท่ีเขา้ใจกนั (คณาจารย์
มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมมาธิราช, 2540) โดยมีองคป์ระกอบดงัน้ี  
 

 
 

ภาพท่ี 2-1 กระบวนการแลกเปล่ียนขอ้มูลระหวา่งบุคคล 
 
 จากองคป์ระกอบของการส่ือสารดา้นบนสามารถอธิบายไดว้า่ ผูส่้งสารคือ ผูท่ี้ท  าหนา้ท่ี

ส่งขอ้มูลหรือสารไปยงัผูรั้บสารโดยผา่นช่องทางท่ีเรียกวา่ ส่ือ หากเป็นการส่ือสารทางเดียวผูส่้งจะ
ท าหนา้ท่ีส่งเพียงประการเดียวแต่ถา้เป็นการส่ือสาร 2 ทาง ผูส่้งสารจะเป็นผูรั้บในบางคร้ังดว้ย ผูส่้ง
สารจะตอ้งมีทกัษะในการส่ือสาร มีเจตคติต่อตนเอง ต่อเร่ืองท่ีจะส่ง ตอ้งมีความรู้ในเน้ือหาท่ีจะส่ง
และอยูใ่นระบบสังคมเดียวกบัผูรั้บก็จะท าใหก้ารส่ือสารมีประสิทธิภาพ ซ่ึงการส่ือสารทั้งสอง
ประเภท มีรูปแบบจ าลองดงัน้ี 

 

 
 
ภาพท่ี 2-2 แบบจ าลองการส่ือสารทางเดียวเชิงเส้นตรงของแชนนนัและวเีวอร์ 

 
  รูปแบบจ าลองการส่ือสารของแชนนนัและวเีวอร์ (กิดานนัท ์มลิทอง, 2543) เป็นรูปแบบ
จ าลองการส่ือสารทางเดียว โดยผูส่้งสารส่งสารโดยผา่นส่ือไปยงัผูรั้บสารในทิศทางเดียวโดยไม่มี
การโตต้อบกลบัจากผูรั้บตามแบบจ าลองของแชนนนั และวเีวอร์ (Shannon and Weaver) จะมองถึง
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องคป์ระกอบพื้นฐานของการส่ือสารเช่นเดียวกบัเบอร์โลแลว้ ยงัใหค้วามส าคญักบัส่ิงรบกวน 
(Noise) ดว้ยเพราะในการส่ือสารหากมรส่ิงรบกวนเกิดข้ึนก็จะหมายถึงการเป็นอุปสรรคต่อการ
ส่ือสาร เช่น หากอาจารยใ์ชภ้าพเป็นส่ือการสอนแต่ภาพนั้นไม่ชดัเจนหรือเล็กเกินไปก็จะท าให้
ผูเ้รียนเห็นไม่ชดัเจนท าใหเ้กิดการไม่เขา้ใจ  
  

 
 
ภาพท่ี 2-3 รูปแบบจ าลองการส่ือสารของออสกดูและชแรมม์ 

 
 รูปแบบจ าลองการส่ือสารของออสกดู  และชแรมม ์(กิดานนัท ์มลิทอง, 2543) เป็น
รูปแบบการจ าลองการส่ือสารสองทาง (Two-way communication) เป็นการส่ือสารท่ีมีการส่งสาร
ไปมาระหวา่งผูส่้งสารและผูรั้บสาร ผูส่้งสารสามารถทราบปฎิกริยาการโตต้อบระหวา่งกนั กล่าวได้
วา่ในการส่ือสารลกัษณะน้ี ผูส่้งสารจะเป็นผูรั้บสารดว้ยในบางคร้ัง 
 จากรูปแบบจ าลองการส่ือสารทั้งสองแบบนั้น อธิบายไดถึ้งการส่ือสารของมนุษย ์โดย
กล่าวถึงผูส่้งสารและผูรั้บสาร ผา่นตวักลางส าคญัคือ ส่ือ ซ่ึงเป็นตวัเช่ือมโยงระหวา่งผูส่้งสารไปยงั
ผูรั้บสาร ซ่ึงองคป์ระกอบส าคญัทั้ง 3 น้ี จะเกิดข้ึนเม่ือมนุษยท์  าการส่ือสาร จะขาดองคป์รอกอบใด
ไปไม่ได ้นอกจากน้ีทฤษฎีการส่ือสารท่ีไดก้ล่าวมานั้นยงัช่วยอธิบายในเร่ืองของประเภทและ
องคป์ระกอบของการส่ือสารในงานวจิยัคร้ังน้ี 
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ประเภทของการส่ือสาร 
 ในปัจจุบนัเราจะเห็นไดว้า่มีภาษาท่ีใชติ้ดต่อส่ือสารกนันั้นมีหลายรูปแบบและแตกต่าง

กนัออกไป เน่ืองดว้ยมนุษยเ์ราตอ้งการส่ือสารและตอ้งการใหผู้รั้บสารมีความเขา้ใจตรงกนั เพื่อให้
การส่ือสารนั้นบรรลุวตัถุประสงคท่ี์ตั้งไว ้ภาษาท่ีใชใ้นการส่ือสารนั้นเป็นส่ิงท่ีคนในกลุ่มตกลงกนั
เพื่อใหมี้ความเขา้ใจตรงกนัในเร่ืองราวต่าง ๆ การส่ือสารนั้นมีรูปแบบต่าง ๆ กนัออกไป เช่น การใช้
ภาษาพดู การใชภ้าษาสัญลกัษณ์ เป็นตน้ การใชภ้าษาในการติดต่อส่ือสารนั้นมีวธีิการแตกต่างกนั
ออกไป  

 นกัวชิาการดา้นส่ือสารมวลชน ไดจ้  าแนกประเภทของการส่ือสาร โดยอาศยัเกณฑใ์นการ
จ าแนกท่ีส าคญั 3 ประการ ดงัน้ี (ระววีรรณ ประกอบผล, 2540) 

 1. การจ าแนกตามกระบวนการหรือการไหลของข่าวสาร 
 การจ าแนกตามกระบวนการหรือการไหลของข่าวสาร สามารถจ าแนกได ้2 ประเภทดงัน้ี 
  1.1 การส่ือสารทางเดียว (One-way communication) เป็นการส่ือสารทางเดียว โดยท่ี
ข่าวสารจะถูกส่งไปยงัผูรั้บสารในทิศทางเดียวโดยไม่มีการโตต้อบกลบัจากผูรั้บ เป็นการส่ือสาร
ผา่นทาง วทิย ุโทรทศัน์ หนงัสือพิมพ ์การออกค าสั่ง หรือการมอบหมายงาน โดยท่ีผูรั้บสารไม่มี
โอกาสไดแ้สดงความคิดเห็น ผูรั้บสารอาจไม่เขา้ใจหรือเขา้ใจในสารนั้นไม่ถูกตอ้งตามเจตนาของผู ้
ส่งสาร และผูส่้งสารเองก็ไม่สามรถทราบไดว้า่ผูรั้บสารนั้นเขา้ใจหรือไม่ การส่ือสารประเภทน้ีจึง
เหมาะสมกบัข่าวสารท่ีสามารถเขา้ใจไดง่้าย 
  1.2 การส่ือสารสองทาง (Two-way communication) เป็นการส่ือสารท่ีมีการส่งสารไป
มาระหวา่งผูส่้งสารและผูรั้บสาร ดงันั้น ผูท่ี้ท  าการส่ือสารในแต่ละฝ่ายนั้นจึงเป็นทั้งผูส่้งสารและ
ผูรั้บสารในขณะเดียวกนั ผูส่้งสารสามารถทราบปฎิกริยาการโตต้อบระหวา่งกนั ท าให้สามารถ
ทราบไดว้า่การส่ือสารนั้นบรรลุวตัถุประสงคห์รือไม่ และสามารถปรับพฤติกรรมใหเ้ขา้กบั
สถานการณ์ในขณะนั้นได ้ตวัอยา่งการส่ือสารสองทาง เช่น การพดูคุยกนั การพูดโทรศพัท ์การพดู
แสดงความคิดเห็น เป็นตน้ การส่ือสารสองทางนั้นเป็นการส่ือสารท่ีมีโอกาสจะประสบผลส าเร็จใน
การส่ือสารไดม้ากกวา่ 
  1.3 การจ าแนกตามภาษาสัญลกัษณ์ท่ีแสดงออก 
  การจ าแนกตามภาษาสัญลกัษณ์สามารถจ าแนกออกไดเ้ป็นสองประเภทคือ  
   1.3.1 การส่ือสารเชิงวจันะ (Verbal communication) คือ การส่ือสารโดยการพดู 
หรือการเขียนเป็นค าพดูในการส่ือสาร 
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   1.3.2 การส่ือสารเชิงอวจันะ (Non-verbal communication) คือ การส่ือสารโดยใช้
รหสั หรือสัญญาณอยา่งอ่ืน เช่น ภาษาท่าทาง การแสดงออกทางใบหนา้ สายตา สัญลกัษณ์ต่าง ๆ 
เป็นตน้ 
  1.4 การจ าแนกตามจ านวนผูส่ื้อสาร 

  การมีปฏิสัมพนัธ์กนัของบุคคลในสังคมนั้น ถือไดว้า่เป็นการส่ือสารทั้งส้ิน ดงันั้น 
การส่ือสารจึงมีขอบข่ายครอบคลุมลกัษณะการส่ือสารของมนุษยส์ามลกัษณะดงัน้ี 
   1.4.1 การส่ือสารส่วนบุคคล (Intrapersonal communication) การส่ือสารส่วน
บุคคลนั้น เป็นกระบวนการท่ีเกิดข้ึนอยูเ่ป็นประจ าในตวับุคคลไม่วา่จะโดยตั้งใจหรือไม่ก็ตาม การ
ส่ือสารส่วนบุคคลเป็นพื้นฐานของการติดต่อส่ือสารกบัผูอ่ื้น และเม่ือใดก็ตามท่ีมีการติดต่อส่ืสาร
กบัผูอ่ื้น คนเราก็จะตอ้งส่ือสารกบัตวัเองไปดว้ยในขณะเดียวกนั การส่ือสารส่วนบุคคลเกิดข้ึนทนัที
ท่ีมีการคิด ผลของการคิดนั้นน าไปสู่การตดัสินใจแสดงพฤติกรรมของคน การส่ือสารส่วนบุคคลจึง
มีความส าคญัต่อการศึกษาในเร่ืองของการส่ือสาร ลกัษณะของการส่ือสารส่วนบุคคลอาจเป็นแบบ
ปกปิด เช่น การพดู การคิด หรือการเขียนท่ีไม่เจตนาใหผู้อ่ื้นทราบ หรือเป็นแบบเปิดเผย แต่ไม่
เก่ียวขอ้งกบัผูอ่ื้น มีบุคคลเพียงคนเดียวเท่านั้นท่ีอยูใ่นกระบวนการของการส่ือสาร 
   1.4.2 การส่ือสารระหวา่งบุคคล (Interpersonal communication) เป็นการส่ือ
ความหมายของบุคคลตั้งแต่ 2 คนข้ึนไป เช่น การประชุมสัมมนา การเรียนการสอน การสั่งงาน 
ตลอดจน การพดูคุย และการติดต่อส่ือสารต่าง ๆ การส่ือสารลกัษณะน้ีถือวา่เป็นการส่ือสารท่ี
สมบูรณ์แบบ และมีโอกาสบรรลุวตัถุประสงคไ์ดดี้ท่ีสุด เน่ืองจากผูส่ื้อสารสามารถแสดงปฏิกิริยา
ตอบสนองต่อกนัได ้
   1.4.3 การส่ือสารมวลชน (Mass communication) การส่ือสารมวลชนเป็นการ
ส่ือสารท่ีถ่ายทอดความรู้ข่าวสารโดยส่ือมวลชน ไปสู่ผูรั้บหรือกลุ่มเป้าหมายท่ีไม่แน่นอนและไม่
จ  ากดัจ านวน เช่น การส่ือสารโดยวทิยกุระจายเสียง หนงัสือพิมพ ์วารสาร นิตยสาร เป็นตน้ การ
ส่ือสารประเภทน้ีอาจท าใหป้ฏิกิริยาการโตต้อบเกิดข้ึนไดย้ากกวา่และชา้กวา่การส่ือสารประเภทอ่ืน 
การส่ือสารมวลชนเป็นการส่ือสารท่ีเกิดข้ึนจากความกา้วหนา้ในดา้นเทคโนโลย ีและเป็น
ววิฒันาการการติดต่อส่ือสารของมนุษย ์ซ่ึงเกิดมาจากความคิดคน้หาเคร่ืองมือเพื่อเป็นการถ่ายทอด
ขอ้มูลข่าวสารไปยงัผูค้นจ านวนมาก 

 

องค์ประกอบของการส่ือสาร 
 องคป์ระกอบของการส่ือสารนั้น คือส่วนท่ีน ามาประกอบกบัเพื่อใหเ้กิดการส่ือสาร หาก

ขาดองคป์ระกอบใดองคป์ระกอบหน่ึงไปจะท าใหก้ารส่ือสารนั้นไม่สมบูรณ์ (กอบกาญจน์  
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วงศว์สิิทธ์ิ, 2551) และอีกประเด็นหน่ึงท่ีมีความส าคญัเป็นอยา่งมากคือ กระบวนการส่ือสารนั้น
ข้ึนอยูก่บัระบบของสังคมและวฒันธรรมท่ีสถานการณ์นั้นเกิดข้ึน และด าเนินไป องคป์ระกอบ 
ต่าง ๆ ของการส่ือสารนั้น มีกลไกท่ีตอ้งท างานร่วมกนั (จุไรรัตน์ ลกัษณะศิริ, 2548) องคป์ระกอบ
หลกัของการส่ือสารมีอยู ่5 ประการดงัน้ี 
 1. ผูส่้งสาร (Sender) 

 ผูส่้งสารคือ บุคคลท่ีเร่ิมตน้สร้างสารและส่งสารไปยงัผูอ่ื้น โดยใชภ้าษาเป็นเคร่ืองมือ 
อาจส่งดว้ยวธีิการ พดู เขียน หรือสัญลกัษณ์หรือท่าทางอ่ืน ๆ ผูส่้งสารตอ้งท าความเขา้ใจเก่ียวกบั
ขอ้มูลเหล่านั้นอยา่งถ่องแทก่้อนท่ีจะถ่ายทอดออกไป เพื่อใหข้อ้มูลเหล่านั้นไปสู่ผูรั้บสารไดอ้ยา่ง
ถูกตอ้งและสมบูรณ์ ผูส่้งสารในฐานะท่ีเป็นผูเ้ร่ิมตน้การส่ือสารโดยการท่ีจะส่งสารไดอ้ยา่งมี
ประสิทธิภาพ ผูส่้งสารตอ้งมีคุณสมบติัดงัต่อไปน้ี 

1.1  เป็นผูท่ี้มีเจตนาแน่ชดัท่ีจะใหผู้อ่ื้นรับรู้ความประสงคข์องตน 
1.2  เป็นผูท่ี้มีความรู้ความเขา้ใจในเน้ือหาท่ีจะส่ือสารเพียงพอ 
1.3  เป็นผูท่ี้มีความน่าเช่ือถือ 
1.4  เป็นผูท่ี้มีความเขา้ใจความสามารถและความพร้อมของผูรั้บสาร 
1.5  เป็นผูท่ี้รู้จกัใชก้ลวธีิท่ีเหมาะสมในการน าเสนอสาร 

 2. สาร (Message) 
 สาร คือ เร่ืองราวท่ีมีความหมายและเป็นเร่ืองราวท่ีผูส่้งสารนั้นตอ้งการถ่ายทอดใหผู้รั้บ

สารไดรั้บรู้ อาจแสดงออกโดยอาศยัภาษาหรือสัญลกัษณ์ท่ีสามารถท าใหเ้กิดการรับรู้ร่วมกนัได ้สาร
ท่ีเกิดข้ึนนั้นตอ้งอาศยัลกัษณะทางภาษาท่ีคนในสังคมก าหนดร่วมกนั เพื่อท่ีจะสามารถส่ือ
ความหมายไดแ้ละเขา้ใจตรงกนั เช่น การใชภ้าษาไทยและภาษาองักฤษ ทั้งสองภาษามีการออกเสียง
ทางภาษาท่ีแตกต่างกนั คนไทยเรียก สุนขั วา่ หมา ขณะท่ีคนองักฤษเรียกวา่ Dog เป็นตน้ หากทั้ง
สองฝ่ายต่างไม่เขา้ใจความหมายของค านั้น ๆ ก็จะท าใหก้ารส่ือสารไม่ประสบความส าเร็จ เน่ืองจาก
ไม่สามารถท าใหอี้กฝ่ายหน่ึงเขา้ใจความหมายของอีกฝ่ายหน่ึงได ้สารมีส่วนประกอบส าคญัสาม
ส่วนคือ 
  2.1 รหสัของสาร คือ ภาษาสัญลกัษณ์หรือสัญญาณท่ีมนุษยคิ์ดข้ึน เพื่อแทนความคิด 
เช่น ชา้ง คือสัตวส่ี์เทา้ชนิดหน่ึง มีงวง มีงา ตวัโตกวา่สัตวส่ี์เทา้ทั้งปวง หรือ เสือ คือ สัตวป่์าส่ีเทา้ 
รูปร่างคลา้ยแมว ดุร้าย ชอบกินเน้ือสัตวอ่ื์นเป็นอาหาร และมีหลายชนิด  เป็นตน้ 
  2.2 เน้ือหาของสาร จะครอบคลุมความรู้ ความคิด และประสบการณ์ท่ีมนุษยต์อ้งการ
ถ่ายทอด หรือแลกเปล่ียนเพื่อความเขา้ใจร่วมกนั เน้ือหาของสารอาจเป็นเร่ืองราวเก่ียวกบั ชีวติ 
สุขภาพ ภูมิศาสตร์ ประวติัศาสตร์ ปรัชญา ศาสนา เป็นตน้ เน้ือหาของสารดงักล่าวแบ่งเป็น 3 
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ประเภท คือ เน้ือหาสารท่ีแสดงขอ้เท็จจริง เน้ือหาของสารท่ีแสดงขอ้คิดหรือทศันะ และเน้ือหาของ
สารท่ีแสดงความรู้สึก 
  2.3 การจดัสาร หมายถึง  รูปแบบการวธีิการในการน ารหสัมาเรียบเรียง เพื่อใหไ้ด้
ใจความตามเน้ือหาท่ีตอ้งการ สารท่ีไดรั้บการจดัเป็นอยา่งดี ทั้งในยดา้นการเรียบเรียง การล าดบั
ความยากง่าย ตลอดจนรูปแบบและการใชภ้าษาท่ีดี จะท าใหส้ารมีคุณสมบติัในการส่ือสารไดดี้ 
นอกจาน้ี บุคลิกลกัษณะของผูส่้งสารยงัสัมพนัธ์กบัการจดัสาร เช่น คนอารมณ์เยน็มกัจะพดูดว้ย
วธีิการท่ีสุภาพ สุขมุ ใจเยน็ ขณะท่ีคนอารมณ์ร้อน มกัจะพูดรวบรัด ใหจ้บเร็ว ๆ เป็นตน้ 
 3. ส่ือหรือช่องทาง (Media or channel) 

 ส่ือหรือช่องทางเป็นองคป์ระกอบส าคญัอีกประการหน่ึงในการส่ือสาร ผูส่้งสารตอ้ง
อาศยัส่ือหรือช่องทางท าหนา้ท่ีน าสารไปสู่ผูรั้บสาร ส่ือท่ีมนุษยใ์ช ้ไดแ้ก่ประสาทสัมผสั              
ส่ือธรรมชาติ ส่ือท่ีมนุษยส์ร้างข้ึน เช่น ส่ือส่ิงพิมพ ์ส่ือท่ีดีจะตอ้งเป็นส่ือท่ีเหมะสมในการส่ือสาร
และสามารถถ่ายทอดใหผู้รั้บสารเกิดความเขา้ใจไดอ้ยา่งชดัเจน 
 4. ผูรั้บสาร (Receiver) 

 ผูรั้บสาร คือ ผูท่ี้ผูส่้งสารตอ้งการจะบอกเล่าเร่ืองราวใหท้ราบ หากผูรั้บสารสามารถรับรู้
เร่ืองราวไดอ้ยา่งถูกตอ้ง ก็จะเปล่ียนพฤติกรรมหรือรับรู้ความตอ้งการของผูส่้งสารตามจุดประสงค์
ต่าง ๆ ของผูส่้งสาร และจะแสดงปฏิกิริยาตอบสนองไปยงัผูส่้งสาร 
 5. ปฏิกิริยาตอบสนองหรือปฏิกิริยาตอบกลบั (Feedback) 

 ปฏิกิริยาตอบกลบั คือ ปฏิกิริยาของผูรั้บสารท่ีแสดงออกหลงัจากท่ีไดรั้บสารจากผูส่้ง
สาร และไดท้  าความเขา้ใจกบัสารนั้นเรียบร้อยแลว้ หากผูรั้บสารตอบสนองกบัสารตรงตาม
จุดประสงคข์องผูส่้งสาร นัน่แสดงวา่การส่งสารนั้นประสบความส าเร็จ หากผูรั้บสารนั้นตอบสนอง
ไม่ตรงกบัจุดประสงคข์องผูส่้งสารนัน่หมายถึงผูส่้งสารไม่บรรลุวตัถุประสงคใ์นการส่งสาร 

 จากองคป์ระกอบดงักล่าว สามารถเห็นไดว้า่ การส่ือสารเป็นกระบวนการอยา่งหน่ึงท่ีเรา
ไม่สามารถหลีกเล่ียงได ้และเป็นกระบวนการส าคญัในการด ารงชีวติของเรา เน่ืองจากใน
ชีวติประจ าวนัของเรานั้นตอ้งเขา้ไปเก่ียวขอ้งกบัการส่ือสารทั้งการส่ือสารท่ีบรรลุตามวตัถุประสงค์
และการส่ือสารท่ีไม่บรรลุวตัถุประสงค ์อยา่งไรก็ตามในการส่ือสารนั้นเราไม่สามารถขาด
องคป์ระกอบใดองคป์ระกอบหน่ึงไปได ้เน่ืองจากทุกองคป์ระกอบนั้นมีความสัมพนัธ์กนัและมี
ความเช่ือมโยงซ่ึงกนัและกนั 
 การส่ือสารนั้นประกอบไปดว้ยการส่ือสารท่ีหลากหลาย มีทั้งการฟัง การพดู การอ่าน 
และการเขียน แต่ท่ีเห็นไดเ้ด่นชดันั้นคือ การพูดเพื่อการส่ือสาร ท่ีเป็นการส่ือสารท่ีมนุษยเ์ราใชก้นั
มากท่ีสุด การพดูเพื่อการส่ือสารจึงมีความส าคญัในชีวิตประจ าวนัของมนุษยเ์ราในสังคมทุกวนัน้ี  
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กลวธิีการส่ือสาร 
 ท่ีมาของค าวา่ กลวธีิในการส่ือสาร (Communication strategies) นั้น เซลิงเคอร์ (Selinker, 
1972) เป็นผูท่ี้น ามาใชเ้ป็นคนแรก ในปี ค.ศ. 1972 ในขณะท่ีศึกษาในเร่ืองของการภาษาของผูเ้รียน
ภาษาท่ีสอง แต่ส าหรับผูท่ี้เร่ิมศึกษากลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสารอยา่งจริงจงัคนแรกคือ วาราดิ 
(Varadi, 1980) และหลงัจากนั้น ทาโรน (Tarone, 1981) ไดน้ ากลวธีิการพดูพื่อการส่ือสารมาใชใ้น
การศึกษากลวธีิการส่ือสารในแง่ของการปฏิสัมพนัธ์ และไดใ้หนิ้ยามของค าวา่ “กลวธีิการส่ือสาร” 
วา่ เป็นความพยายามท่ีคู่สนทนาท่ีตอ้งการส่ือความหมายใหเ้ขา้ใจตรงกนั ซ่ึงต่อมามีการ
ท าการศึกษากลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสารอยา่งแพร่หลายโดยเนน้พฤติกรรมของผูเ้รียนมากวา่
พฤติกรรมของครูผูส้อน และเนน้ความส าคญัในเร่ืองของกระบวนการเรียนการสอนมากกวา่ผลของ
การเรียน (ขวญัหทยั เชิดชู, 2545) 

 ในปัจจุบนัการส่ือสารเป็นปัจจยัหน่ึงท่ีมีความส าคญั โดยเฉพาะการส่ือสารท่ีตอ้งใช้
ภาษาต่างประเทศ เราจึงตอ้งหากลวธีิในการส่ือสารเพื่อใหก้ารส่ือสารนั้นบรรลุเป้าหมายท่ีตั้งไว ้
และท าใหเ้กิดความเขา้ใจกนัทั้งสองฝ่าย โดยมีผูใ้หค้วามหมายของกลวธีิการส่ือสารไวด้งัน้ี 
 1. ความหมาย 

 คอร์เดอร์ (Corder, 1982) ไดใ้หค้วามหมายของกลวธีิการส่ือสารไวว้า่ การท่ีผูพู้ดใช ้     
เทคนิคอยา่งมีระบบในการส่ือความหมายในสถานการณ์ท่ียากต่อการส่ือสาร 

 แคสเปอร์ และแฟร์ช (Kasper & Faerch, 1980) ไดก้ล่าวถึงกลวธีิการส่ือสารไวว้า่ เป็น
กระบวนการท่ีแกไ้ขปัญหาในการส่ือสาร เพื่อท าใหก้ารส่ือสารนั้นบรรลุเป้าหมาย นอกจากนั้น
กลวธีิการส่ือสารยงัเป็นวธีิการส าคญัในการใชส่ื้อสารภาษาท่ีสองไดอี้กดว้ย 

 สิ-ชิง (Si-Qing, 1990) ไดก้ล่าวถึงกลวธีิการส่ือสารไวว้า่ กลวธีิการส่ือสารเป็นส่ิงท่ีผูท่ี้
เรียนภาษาท่ีสองใชเ้พื่อใหก้ารส่ือสารในภาษาท่ีสองนั้นบรรลุตามเป้าหมาย 

 ทาโรน และยลูล์ (Tarone & Yule, 1989) ไดใ้หค้วามหมายของกลวธีิการส่ือสารไวว้า่
เป็นกระบวนการ ความสามารถของผูพ้ดูท่ีตอ้งการส่งสารถึงผูฟั้ง โดยอาศยักระบวนการกลวธีิการ
ส่ือสารเพื่อส่งผา่นขอ้มูล เพื่อใหผู้ฟั้งเขา้ใจความหมายตรงกนั และเป็นกระบวนการการส่ือสารท่ีท า
ใหเ้กิดความเขา้ใจตรงกนัเม่ือเกิดปัญหาในการส่ือสาร (Communication breakdown) 

 รีเบคกา้ (Rebecca, 1990) ไดพ้ดูถึงกลวธีิการส่ือสารไวว้า่ เป็นกระบวนการหรือการ
แกปั้ญหาในการติดต่อส่ือสาร เพื่อใหบ้รรลุเป้าหมายในการส่ือความหมายอยา่งมีระบบ เม่ือตอ้ง
เผชิญความยากล าบากในการส่ือสาร 
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 สุภทัรา อกัษรานุเคราะห์ (2539) ไดใ้ห้ความหมายของกลวธีิการส่ือสารไวว้า่ กลวธีิการ
ส่ือสาร คือ การใชน้ ้าเสียง สีหนา้ท่าทาง และการปรับตวัเพื่อใหเ้ขา้กบัสถานการณ์ และเพื่อเป็นการ
แกไ้ขปัญหาเม่ือเกิดข้ึนระหวา่งการส่ือสาร 

 จากขอ้ความท่ีไดก้ล่าวมาทั้งหมดสามารถสรุปไดว้า่ กลวิธีการส่ือสารเป็นกลวธีิท่ีช่วยให้
การส่ือสารนั้นบรรลุเป้าหมาย และเป็นกลวธีิการแกไ้ขปัญหาในการส่ือสาร นอกจากนั้นกลวธีิการ
ส่ือสารนั้นเป็นกลวธีิส าคญัท่ีใชใ้นการส่ือสารภาษาท่ีสอง (L2) เพื่อใหท้ั้งผูพู้ดและผูฟั้งไดเ้ขา้ใจ
ความหมายตรงกนั เม่ือเกิดปัญหาในการส่ือสาร  
 

ประเภทของกลวธิีการส่ือสาร 
 ในการจ าแนกประเภทของกลวธีิการส่ือสารท่ีใชใ้นการพูดนั้น นกัภาษาศาสตร์ไดมี้การ
แบ่งตามขอ้มูลในการใชก้ลวธีิการส่ือสารของผูเ้รียนภาษาท่ีสอง โดยแบ่งตามกลวธีิการส่ือสารตาม
แนวคิดต่าง ๆ ในงานวจิยัช้ินน้ีไดใ้ชแ้นวทางการศึกษากลวธีิการส่ือสาร ดงัน้ี ทาโรน และยลูล์ 
(Tarone & Yule, 1989) แคสเปอร์ และแฟร์ช (Kasper & Faerch, 1980) และ รีเบคกา้ (Rebecca, 
1990) โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 

 ทาโรน และยลูล์ (Tarone & Yule, 1989, pp.103-113) ไดแ้บ่งกลวธีิการส่ือสารออกเป็น 
5 กลวธีิ ดงัน้ี 

1. การพดูโดยออ้ม (Circumlocution) เป็นการพูดเพื่ออธิบายถึงส่ิงท่ีตอ้งการพดูถึงโดย
การใชรู้ปประโยคง่าย เพื่อให้ผูฟั้งเขา้ใจตรงกนั เช่น สี, รูปร่าง ฯลฯ  

ตวัอยา่งเช่น The color is, uh, dark, and uh… the size is just uh, uh, as a hand… 
2. การใชค้  าพดูใกลง้เคียง (Approximation) เป็นการใชค้  าพดูส่ิงหน่ึง โดยมีความหมาย

ใกลเ้คียงกนักบัค าศพัทท่ี์ผูพ้ดูตอ้งการจะส่ือความหมาย 
 ตวัอยา่งเช่น May be is something like a rope (Describing an electrical cord)  
3. การยมืค า (Language transfer) เป็นกลวธีิการยมืค าจากภาษาแม่มาใชใ้นการส่ือสาร 

หรือการใชโ้ครงสร้างของภาษาแม่ โดยการเรียงประโยคโดยใชโ้ครงสร้างประโยคแบบภาษาแม่ 
แบ่งได ้2 ประเภทดงัน้ี 

3.1  การพดูภาษาแม่ปะปนภาษาท่ีสอง (Language switch) เป็นการพดูในลกัษณะท่ีผู ้
พดูไม่ทราบค าศพัทท่ี์ตอ้งการพดู จึงน าภาษาแม่มาใชใ้นการส่ือสาร  

ยกตวัอยา่งเช่น Where is my รองเทา้? เป็นตน้ 
3.2  การพดูแปลค าต่อค า (Literal translation) เป็นการพดูโดยการเรียนโครงสร้าง

ประโยคแบบภาษาแม่ ยกตวัอยา่งเช่น Sock black เป็นตน้ 
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4. กลวธีิการส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดู (Mime) เป็นกลวธีิการส่ือสารโดยการใชอ้วจันภาษา
เขา้มาช่วยในการส่ือสาร เช่น การใชท้่าทาง  การแสดงออกทางสีหนา้  การเคล่ือนไหวมือหรือ
ร่างกาย เป็นตน้ ตวัอยา่งเช่น Who can, uh, uh…(gesture), like this. (ท าท่าตดัตน้ไม)้  

5. กลวธีิการหลีกเล่ียง (Avoidance) ซ่ึงแบ่งไดเ้ป็น 2 กลวธีิคือ 
  5.1 การหลีกเล่ียงหวัขอ้สนทนา (Topic avoidance) เป็นการท่ีผูพ้ดูพยายามเล่ียงการ
พดูเก่ียวกบัหวัขอ้ท่ีตนเองไม่มีความรู้ดา้นค าศพัทห์รือโครงสร้างประโยค 
  5.2 การยกเลิกขอ้มูลการสนทนา (Message avoidance) เป็นการท่ีผูพ้ดูเร่ิมการสนทนา
แต่เม่ือไม่สามารถด าเนินบทสนทนาต่อไปได ้จึงหยดุการสนทนากลางคนั 

 แคสเปอร์ และแฟร์ช (Kasper & Faerch, 1980, pp. 99-110) ไดนิ้ยามถึงกลวธีิการส่ือสาร
ไวว้า่ เป็นกลวธีิท่ีผูพ้ดูวางแผนเพื่อแกไ้ขปัญหาในการส่ือสารเพื่อใหบ้รรลุเป้าหมาย โดยทั้ง 2 ได้
แบ่งประเภทของกลวธีิการส่ือสารไว ้7 ประเภทดงัน้ี 

1. กลวธีิการพดูแบบปนภาษา (Code switching) เป็นการใชภ้าษาแม่เขา้มาช่วยในการ
ส่ือสารภาษาท่ีสอง ยกตวัอยา่งเช่น Where is my รองเทา้? 

2. กลวธีิการใชค้  าแทน (Substitution) เป็นการใชค้  าศพัทค์  าอ่ืนแทนในการส่ือสาร เน่ือง
ดว้ยผูพ้ดูนั้นไม่สามารถนึกค าพดูท่ีตอ้งการส่ือสารได ้

3. กลวธีิการยกตวัอยา่ง (Exemplification) เป็นกลวธีิท่ีผูพ้ดูนั้นยกตวัอยา่งเพื่อสร้าง
ความเขา้ใจใหแ้ก่ผูฟั้ง 

4. กลวธีิการสรุปค า (Generalization) เป็นค าท่ีใชบ้อกประเภท หรือหมวดหมู่ เพื่อช่วยผู ้
พดูในการส่ือสาร 

5. กลวธีิการสร้างค าใหม่ (Word-coining) เป็นกลวธีิท่ีผูพ้ดูนั้นสร้างค าใหม่ข้ึนมาใน
ประโยค เพื่อช่วยในการส่ือสารภาษาท่ีสอง 

6. กลวธีิการใชโ้ครงสร้างใหม่ (Restructuring) เป็นกลวธีิการสร้างประโยคข้ึนมาใหม่
ในขณะการส่ือสาร และเป็นประโยคท่ีไม่ถูกตอ้งสมบูรณ์  

7. กลวธีิการบรรยายลกัษณะ (Description) เป็นกลวธีิการอธิบาย บรรยายถึงลกัษณะ 
ต่าง ๆ ในกรณีท่ีผูพ้ดูไม่สามารถนึกถึงค าศพัทท่ี์ตนตอ้งการจะส่ือสารได ้

รีเบคกา้ (Rebecca, 1990, pp. 51-52) กลวธีิการส่ือสารท่ีรีเบคกา้ไดพ้ดูถึงนั้น สามารถ
ใชไ้ดก้บัทั้งการพดูและการเขียน แยกเป็น 8 ประเภทดงัน้ี 

1. กลวธีิการใชภ้าษาแม่ในการส่ือสาร (Switching to the mother tongue) เป็นการส่ือสาร
ท่ีผูพ้ดูนั้นใชภ้าษาแม่เขา้มาช่วยในการส่ือสาร เม่ือผูพ้ดูนั้นไม่ทราบถึงค าศพัทข์องภาษาท่ีสองท่ีตน
ตอ้งการจะส่ือสาร 
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2. กลวธีิการขอความช่วยเหลือ (Getting help) เป็นกลวธีิท่ีผูพ้ดูของความช่วยเหลือจากคู่
สนทนาเม่ือผูพู้ดนั้นไม่สามารถพดูต่อในประโยคนั้นได ้

3. กลวธีิการใชท้่าทางในการส่ือสาร (Using mime or gesture) ผูพ้ดูนั้นใชอ้วจันภาษาเขา้
มาช่วยในการส่ือสาร เช่น การผงกศรีษะ การใชมื้อ หรือการเคล่ือน ๆ ไหวร่างกาย เป็นตน้ 

4. กลวธีิการหลีกเล่ียง (Avoiding communication partially or totally) เป็นกลวธีิท่ีผูพ้ดู
นั้นพยายามหลีกเล่ียงในหวัขอ้สนทนาท่ีตนเองไม่มีขอ้มูล 

5. กลวธีิการเลือกเร่ืองสนทนา (Selecting the topic) เป็นกลวิธีการท่ีผูพ้ดูนั้นเลือกใน
เร่ืองท่ีตนเองมีความรู้ในการส่ือสารไดเ้ป็นอยา่งดี เช่น มีความรู้ดา้นค าศพัท ์โครงสร้างไวยากรณ์
เป็นตน้ 

6. กลวธีิการใชค้  าใกลเ้คียง (Adjusting or approximating the message) เป็นกลวธีิท่ีผูพ้ดู
นั้นหาค าท่ีใกลเ้คียงกบัค าศพัทท่ี์ตนเองพยายามจะส่ือสารมาใชใ้นการสนทนา เช่น ใชค้  าวา่ Pen 
instate of pencil เป็นตน้  

7. กลวธีิการสร้างค าใหม่ (Coining words) เป็นวธีิการสร้างค าข้ึนมาใหม่ในการส่ือสาร 
แต่เป็นค าท่ีมีค  าศพัท ์หรือมีความหมายตรงกบัศพัทท่ี์ตอ้งการจะส่ือสาร 

8. กลวธีิการพดูโดยออ้ม หรือการใชค้  าเหมือน (Using a circumlocution or synonym) 
เป็นกลวธีิการส่ือสารท่ีผูพ้ดูนั้นอธิบายถึงความหมายของค าศพัทค์  านั้น หรือการใหค้  าเหมือน หรือ
ค าในกลุ่มเดียวกบัค าศพัทท่ี์ตอ้งการจะส่ือสาร 
 ในการจดัประเภทของกลวธีิการส่ือสารของนกัวจิยั จะเห็นไดว้า่ประเภทของกลวธีิการ
ส่ือสารนั้นมีลกัษณะการแบ่งท่ีคลา้ยคลึงกนั และมีช่ือของกลวธีิการส่ือสารท่ีคลา้ยคลึงกนั จาก
แนวทางของกลวธีิการส่ือสารท่ีไดย้กมาขา้งตน้ ผูว้จิยัไดน้ ามาสร้างกรอบงานวจิยั (การแยกประเภท
ดงัตารางภาคผนวก ก-1) 
 

งานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 
 จากการท่ีผูว้จิยัไดศึ้กษาคน้ควา้เก่ียวกบักลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสาร พบวา่  มีผูท่ี้สนใจ
ศึกษาในเร่ืองดงักล่าวมากมาย ดงัต่อไปน้ี 

 งานวจิยัในประเทศ 
 นกัวจิยัหลายท่านในประเทศไทยไดใ้หค้วามสนใจและไดท้  าวจิยัในเร่ืองของการใช ้   
กลวธีิการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร เพื่อเป็นการพฒันาศกัยภาพของผูเ้รียนและผูท่ี้ตอ้งการใช้
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร รวบรวมไดด้งัน้ี 
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 กาญจนา เศียรประภสัสร (2536) ศึกษาเร่ือง ความสามารถดา้นกลวธีิการส่ือสาร
ภาษาองักฤษของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ในโรงเรียนสังกดักรมสามญัศึกษา กลุ่มตวัอยา่งคือ 
นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ปีการศึกษา 2535 จ านวน 320 คน ไดม้าโดยการสุ่มแบบหลายขั้นตอน 
เคร่ืองมือท่ีใช ้คือ แบบสอบถามการใชก้ลวธีิการส่ือสารท่ีผูว้จิยัสร้างข้ึน ผลสรุปของงานวจิยั คือ 
นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 มีความสามารถดา้นการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารอยูใ่นเกณฑข์ั้น
ต ่า เม่ือจ าแนกตามแผนการเรียนพบวา่ นกัเรียนแผนการเรียนวทิยาศาสตร์มีความสามารถดา้นกลวธีิ
การส่ือสารสูงกวา่นกัเรียนแผนศิลป์ภาษา และความถ่ีในการใชก้ลวธีิการส่ือสารนั้น นกัเรียนใช้
กลวธีิการส่ือสารภาษาเดียวมากท่ีสุด รองลงมาคือ กลวธีิการใชท้่าทางและกลวธีิการใชภ้าษาแม่
ตามล าดบั 
 ขวญัหทยั เชิดชู (2545) ไดศึ้กษาเร่ือง กลวธีิการส่ือสารในการพดูภาษาองักฤษของ
นกัศึกษาชั้นปีท่ี 1 โปรแกรมภาษาองักฤษ สถาบนัราชภฎัเพชรบุรี จงักวดัเพชรบุรี จากผลการศึกษา
พบวา่ นกัศึกษาใชก้ลวธีิทางการส่ือสารครบทั้งหา้ชนิด คือ กลวธีิการหลีกเล่ียง กลวธีิการใชพ้ื้น
ความรู้ภาษาแม่ กลวธีิการใชพ้ื้นความรู้ภาษาองักฤษ กลวธีิการไม่ใชค้  าพดู และกลวธีิการปรับ
ขอ้ความ กลวธีิการส่ือสารท่ีนกัศึกษาใชม้ากท่ีสุดคือ กลวธีิการปรับขอ้ความ และกลวธีิท่ีนกัศึกษา
ใชน้อ้ยท่ีสุดคือ กลวธีิการไม่ใชภ้าษา นกัศึกษาท่ีมีความสามารถทางการพดูภาษาองักฤษต่างกนัมี
ความถ่ีในการใชก้ลวธิรการส่ือสารทั้งหา้ชนิด แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 
นกัศึกษาท่ีมีความสามารถในการพดูภาษาองักฤษระดบัสูงและระดบัปานกลางใชก้ลวธีิการปรับ
ขอ้ความมากท่ีสุด และนกัศึกษาท่ีมีความสามารถในการพดูภาษาองักฤษในระดบัต ่าใชก้ลวธีิใชพ้ื้น
ฐานความรู้ภาษาองักฤษมากท่ีสุด นกัศึกษาท่ีมีความสามารถทางการพดูภาษาองักฤษระดบัสูงใช้
กลวธีิการไม่ใชค้  าพดูนอ้ยท่ีสุด และนกัศึกษาท่ีมีความสามารถทางการพดูภาษาองักฤษระดบัปาน
กลางและระดบัต ่า ใชพ้ื้นความรู้ทางภาษาแม่นอ้ยท่ีสุด 
 กฤตพร บุญการินทร์ (2550) วจิยัเร่ือง ความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษของ
มคัคุเทศกช์าวไทยในจงัหวดัเชียงใหม่ กลุ่มตวัอยา่งคือ มคัคุเทศกช์าวไทยท่ีท างานจงัหวดัเชียงใหม่ 
และมีประสบการณ์ในการท างาน 3-4 ปี จ  านวน 15 คน และนกัท่องเท่ียวชาวต่างชาติ 30 คน ท่ีเขา้
มาใชบ้ริการมคัคุเทศกก์ลุ่มดงักล่าว เคร่ืองมือท่ีใชคื้อ การบนัทึกเทปและการท าแบบสอบถาม
ส าหรับนกัท่องเท่ียวชาวต่างชาติ ผลการวจิยัพบวา่ มคัคุเทศกก์ลุ่มตวัอยา่งนั้นสามารถในดา้นการใช้
ค  าศพัทไ์ดใ้นระดบัดีในทุก ๆ จุดประสงค ์ 
 ดารณี สุวรรณวารี (2550) วจิยัเร่ือง กลวธีิการส่ือสารในทกัษะการพดูภาษาองักฤษของ
นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 โรงเรียนอู่ทอง จงัหวดัสุพรรณบุรี กลุ่มตวัอยา่งในงานวจิยั คือ 
นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 จ  านวน 30 คน แบ่งเป็นสามกลุ่ม กลุ่มละ 10 คน โดยพิจารณาจาก
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คะแนนสอบ Nation Test (NT) วชิาภาษาองักฤษของส านกัทดสอบการศึกษา ส านกังาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน ผลสรุปงานวจิยัคือ ความสามารถของนกัเรียนทั้งสามกลุ่ม 
เรียงล าดบัจากมากไปนอ้ยดงัน้ี กลวธีิการส่ือสารท่ีมีพื้นฐานทางความรู้ทัว่ไป (38.36 %) กลวธีิการ
ส่ือสารแบบกล่าวซ ้ า (27.06%) และกลวธีิการส่ือสารโดยใชท้่าทาง (26.46 %) และไม่พบกลวธีิการ
หลีกเล่ียงในกลุ่มน้ี 
 ญาดา รามฤทธ์ิ (2552) วจิยัเร่ือง  กลวธีิการทดแทนขอ้บกพร่องความรู้ทางดา้นค าศพัท์
ของนิสิตเอกภาษาองักฤษ มหาวทิยาลยับูรพา กลุ่มตวัอยา่งในการท าวจิยั คือ นิสิตเอกภาษาองักฤษ 
ชั้นปีท่ี 2 มหาวทิยาลยับูรพา ผลการวจิยัพบวา่ กลวธีิการทดแทนขอ้บกพร่องท่ีกลุ่มตวัอยา่งใชม้าก
ท่ีสุดคือ กลวธีิการถอดความ (64.37%) กลวธีิการใชอ้วจันภาษา (28.57%) และกลวธีิการใชพ้ื้น
ความรู้ภาษาแม่ปนภาษาเป้าหมาย (3.53%) ตามล าดบั และผลการศึกษากลวธีิยอ่ยในกลวธีิการ
ทดแทนขอ้บกพร่องพบวา่ กลวธีิยอ่ยท่ีกลุ่มตวัอยา่งใชม้ากท่ีสุดคือ กลวธีิการอธิบายความ (61.11%) 
กลวธีิการใชอ้วนัภาษา (28.57%) และกลวธีิการพดูภาษาแม่ปนภาษาท่ีสอง (3.03%) นอกจากน้ียงั
พบวา่ระดบัความสามารถทางภาษาของกลุ่มตวัอยา่งกบัการใชก้ลวธีิทดแทนขอ้บกพร่อง และ
ความสามารถของกลุ่มตวัอยา่งกบัผลคะแนนจากแบบทดสอบ ต่างมีความสัมพนัธ์กนัอยา่งมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 ตามล าดบั และผลคะแนนท่ีไดจ้ากกิจกรรมวดักลวธีิทดแทน
ขอ้บกพร่องของกลุ่มตวัอยา่งท่ีมีระดบัความสามารถทางภาษาต่างกนัมีความแตกต่างอยา่งมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05  

 งานวจิยัในต่างประเทศ 
 ในต่างประเทศไดมี้การท าวจิยัในเร่ืองของกลวธีิการส่ือสารจ านวนมากเช่นกนั โดย
คน้ควา้และน ามาเป็นแนวทางในการท าวจิยั ดงัน้ี 
 ทาโรน (Tarone, 1977) วจิยัเพื่อศึกษากลวธีิการส่ือสารของผูท่ี้ไม่ใช่เจา้ของภาษา กลุ่ม
ตวัอยา่งในงานวจิยัน้ีมีทั้งหมดเกา้คน โดย เป็นนกัเรียนชาวตุรกี  สามคน นกัเรียนชาวสเปน สามคน 
และ นกัเรียนชาวแมนดาริน  สามคน ด าเนินการวจิยัโดยการใชรู้ปภาพเป็นการทดสอบการพดู เก็บ
รวบรวมขอ้มูลโดยการสังเกต ผลการวจิยัพบวา่ กลวธีิการส่ือสารท่ีใชใ้นการบรรยายรูปภาพนั้นมี
ความแตกต่างกนั และไม่เหมือนกบักลวธีิการส่ือสารท่ีเจา้ของภาษาใช ้แต่เป็นกลวธีิท่ีผสมผสานกนั
ระหวา่งภาษาแม่และภาษาท่ีสอง กลวธีิท่ีถูกน ามาใชไ้ดแ้ก่ การใชค้  าใกลเ้คียง การสร้างค าใหม่ การ
เรียงล าดบัแบบภาษาแม่ การพดูภาษาแม่ปนกบัภาษาท่ีสอง การขอความช่วยเหลือ การใชท้่าทาง
ประกอบ และกลวธีิการหลีกเล่ียง 
 มุโนส และดซัทนั (Munoz & Duston, 1992) ไดศึ้กษาการพดูซ ้ าของเด็กในวยัเรียนท่ีพูด
ไดท้ั้งภาษาสเปนและภาษาองักฤษ แต่ไม่สามารถพดูไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว จากการศึกษาพบวา่ การ
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วเิคราะห์ในเชิงปริมาณ เด็กท่ีพดูซ ้ าค  าพดูเม่ือใชภ้าษาสเปนมากกวา่ภาษาองักฤษ และช่วงของการ
พดูซ ้ าคิดเป็นร้อยละ 46-60 การวเิคราะห์ในเชิงคุณภาพ สาเหตุท่ีเด็กพดูซ ้ าเพื่อให้ผูฟั้งทราบวา่
ตอ้งการจะพดูต่อไปเช่ือมต่อในเร่ืองท่ีตอ้งการพดู ย  ้าส่ิงท่ีตนเองตั้งค  าถามและแกค้  าพูดของตนเอง 
ซ่ึงมกัจะมีการเปล่ียนภาษาปรากฏอยูด่ว้ย และจากการศึกษายงัพบอีกวา่มีการใชค้  าเช่ือมประโยค
จากทั้งสองภาษานอ้ยมากในการพดูซ ้ าค  าพดูตวัเอง 
 ทานากะ (Tanaga, 1994) ศึกษาการใชก้ลวธีิการส่ือสารกบัผูพ้ดูภาษาองักฤษของ
นกัศึกษาชาวญ่ีปุ่นจ านวน 20 คน พบวา่ ความส าเร็จในการแกปั้ญหาทางการส่ือสารข้ึนอยูก่บั
ความสามารถในการใชก้ลวธีิการส่ือสาร ไม่ใช่เกิดจากความเคยชินหรือประสบปัญหาท่ีคลา้ยคลึง
กนัมาก่อน การเลือกกลวธีิทางการส่ือสารนั้นข้ึนอยูก่บัธรรมชาติของภาระงาน การรับรู้ถึงความ
แตกต่างระกวา่งภาษาญ่ีปุ่นและภาษาองักฤษ จุดประสงคข์องภาระงานและทศันคติของนกัเรียนท่ีมี
ต่อภาระงาน นอกจากนั้นยงัพบอีกวา่ความสามารถในการท าภาระงานต่าง ๆ ข้ึนอยูก่บัลกัษณะทาง
ความคิดและลกัษณะรูปแบบทางสังคมของนกัศึกษามากกวา่ผลสัมฤทธ์ิในการเรียนภาษาองักฤษ 
 ดอร์นเย (Dornyei, 1995) ไดศึ้กษากลวธีิการส่ือสารสามารถปรับปรุงประสิทธิภาพของ
การพดู โดยศึกษาการพดูของนกัเรียนฮงัการี 109 คน เป็นชาย 37 คน เป็น หญิง 72 คน อายรุะหวา่ง 
15-18 ปี ท่ีเรียนภาษาองักฤษทั้งหมดแปดห้องเรียน ในหา้โรงเรียน แบ่งนกัเรียนเป็นสามกลุ่ม กลุ่มท่ี 
1 ฝึกใชก้ลวธีิการส่ือสารเนน้เฉพาะการหลีกเล่ียง และการแทนท่ี (Topic avoidance and 
replacement) การพดูโดยออ้มและการใชส่้วนเติมเตม็ กลุ่มท่ี 2 ฝึกครบทุกทกัษะโดยไม่เนน้กลุ่มใด
เป็นพิเศษ และกลุ่มท่ีสามเนน้การพดูแต่ไม่เนน้กลวธีิการส่ือสาร ใชเ้วลา ฝึกหกสัปดาห์ ผลการวจิยั
คือ การฝึกใหน้กัเรียนใชก้ลวิธีการส่ือสารนั้นท าใหคุ้ณภาพการส่ือสารนั้นมีมากข้ึน ปริมาณการ
ส่ือสารมีมากข้ึน นกัเรียนสามารถพดูไดค้ล่องข้ึน และ นกัเรียนมีทศันคติท่ีดีต่อการฝึกการใชก้ลวธีิ
การส่ือสาร 
 เล (Le. 2006 ) ศึกษาการใชก้ลวธีิในการส่ือสารของผูเ้รียนท่ีใชภ้าษาท่ีสองในท่ีน้ีคือ
ภาษาองักฤษในประเทศเวยีดนาม โดยศึกษาสามบริบท คือ หอ้งเรียนท่ีฝึกใชก้ลวธีิส่ือสารโดยตรง 
หอ้งเรียนท่ีเนน้ทกัษะการพดูและฝึกภาคสนามเป็นไกด ์น าเท่ียว นอกจากนั้นยงัศึกษาความคิดเห็น
ของผูท่ี้ร่วมศึกษาในคร้ังน้ีเก่ียวกบัการจดักิจกรรมการเรียนการสอนการใชก้ลวธีิส่ือสาร ผูร่้วมวจิยั
ประกอบดว้ย ครูหน่ึงคนนกัศึกษาปี 1 จากวทิยาลยัฮูในเวยีดนาม ผูว้จิยัแบ่งนกัศึกษาเป็นสองกลุ่ม
คือกลุ่ม A และกลุ่ม B กลุ่ม A แนะน าใหรู้้จกักลวธีิ และใหใ้ชก้ลวธีิก่อนท่ีจะใหเ้รียนกลวธีิตาม
บริบทท่ีสามบริบทท่ีกล่าวมาแลว้ ส่วนกลุ่ม B ไม่เคยใชก้ลวธีิส่ือสารมาก่อน ซ่ึงกลวธีิส่ือสารท่ีใชมี้
สามกลวธีิคือการประมาณการ (Approximation) กลวธีิการใชถ้อ้ยค าออ้มคอ้ม (Circumlocution) 
และกลวธีิเติมเตม็ (Filler) เก็บขอ้มูลทั้งสามบริบท โดยใชเ้ทคนิคสังเกตและบนัทึกเทป และวดีีโอ 
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และสัมภาษณ์ ผลการวจิยัพบวา่นกัเรียนกลุ่ม Aและกลุ่ม B มีความสามารถในการใชก้ลวธีิในสาม
บริบทไม่แตกต่างกนั อยา่งไรก็ตามในบริบท ของการฝึกเป็นไกดน์ าเท่ียว กลุ่ม A มีความ
กระตือรือร้นท่ีจะส่ือสารกบันกัท่องเท่ียวท่ีเป็นเจา้ของ ภาษามากกวา่กลุ่ม B ส่วนความคิดเห็นท่ีมี
ต่อการจดักิจกรรมการเรียนการสอนกลวธีิการส่ือสารสามบริบทเช่นน้ี พบวา่ ทั้งครูและนกัเรียน
เห็นวา่การจดักิจกรรมอยา่งน้ีเหมาะสมช่วยใหน้กัเรียนใชก้ลวธีิส่ือสารไดจ้ริง 
 งานวจิยัทั้งในประเทศและต่างประเทศท่ีรวบรวมมานั้น เป็นงานวจิยัท่ีศึกษาเก่ียวกบั
ความสัมพนัธ์ระหวา่งกลวธีิการส่ือสารและความสามารถทางการใชถ้าษา และความสามารถดา้น
กลวธีิการส่ือสารกบัความสามารถทางการพดู กลุ่มตวัอยา่งเป็นนกัเรียนท่ีไม่ใช่เจา้ของภาษา การ
วจิยัพบวา่กลวธีิการส่ือสารท่ีใชน้ั้นมีความคลา้ยคลึงกนั แต่มีรายละเอียดของกลวธีิการส่ือสารท่ี
แตกต่างกนั นอกจากนั้นงานวจิยัแต่ละช้ินแสดงใหเ้ห็นถึงความส าคญัของการศึกษาเก่ียวกบัการ
เรียนการสอนวชิาภาษาองักฤษ โดยเนน้ศึกษาในเร่ืองของทกัษะทางการพดู ไม่วา่จะเป็นดา้น
พฤติกรรม หรือกลวธีิการส่ือสาร ทั้งน้ีเพื่อน ามาเป็นแนวทางและน ามาเป็นการพฒันาความสามารถ
ในการใชภ้าษาองักฤษต่อไป 

 
 

 



บทที ่3 
วธีิการด าเนินการวจิยั 

 
 งานวจิยัคร้ังน้ีมีจุดประสงคเ์พื่อศึกษากลวธีิส่ือสารในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร
ของนกัเรียนระดบัชั้นมธัยมปลาย มธัยมศึกษาปีท่ี 4-6 เป็นการศึกษากลวธีิการส่ือสารในการใช้
ภาษาองักษฤเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนมธัยมปลายแต่ละชั้น มีขั้นตอนในการวจิยัดงัต่อไปน้ี 

1. การเลือกกลุ่มตวัอยา่ง 
2. เคร่ือมือและการสร้างเคร่ืองมือ 
3. การเก็บขอ้มูล 
4. การวเิคราะห์ขอ้มูล 
 

การเลอืกกลุ่มตัวอย่าง 
 กลุ่มตวัอยา่งของการวจิยัคร้ังน้ี คือ นกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 
โรงเรียนสาธิตอุดมศึกษา เมืองพทัยา จงัหวดัชลบุรี จ  านวน 75 คน ซ่ึงเป็นการเลือกกลุ่มตวัอยา่ง
แบบเจาะจง (วญัญา วศิาลาภรณ์, 2540) มีรายละเอียดของกลุ่มตวัอยา่งดงัน้ี 
 กลุ่มตวัอยา่งเป็นนกัเรียนในระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โรงเรียนสาธิต
อุดมศึกษา เมืองพทัยา จงัหวดัชลบุรี ทั้งหมด 75 คน โดยเป็นนกัเรียนหญิงทั้งหมด 47 คน และเป็น
นกัเรียนชายทั้งหมด 28 คน ศึกษาอยูใ่นภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2553 ซ่ึงทุกคนลงทะเบียนเรียน 
วชิาฟัง-พดูมาแลว้อยา่งนอ้ย 6 หน่วยกิต ในระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนตน้  เป็นนกัเรียนท่ีศึกษาอยูใ่น
โปรแกรมภาษาไทย  เป็นหอ้งเรียนศิลป์-ค านวณเท่านั้น  เหตุผลท่ีเลือกนกัเรียนในระดบัชั้น
มธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทย  เน่ืองจากตอ้งการเปรียบเทียบการใชก้ลวธีิการ
ส่ือสารของนกัเรียนไทยกบังานวจิยัท่ีไดท้  ามาแลว้ก่อนหนา้น้ี  ผูว้จิยัจึงใชว้ธีิการเลือกกลุ่มตวัอยา่ง
แบบเจาะจง 
 

เคร่ืองมอืและการสร้างเคร่ืองมอื 
 เคร่ืองมือท่ีใชใ้นงานวจิยัประกอบดว้ยกิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสารทั้งหมดสอง
กิจกรรม มีรายละเอียดของกิจกรรมดงัน้ี 
 1. ลกัษณะของเคร่ืองมือ เป็นภาพขนาด A4 ผูว้จิยัใหน้กัเรียนอธิบายภาพทั้งหมด 2 ภาพ 
ตามหวัขอ้ดงัน้ี คือ 
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  1.1 ภาพลกัษณะของบุคคล และเคร่ืองแต่งกาย อธิบายลกัษณะของบุคคลและเคร่ือง
แต่งกายของบุคคลนั้น ๆ ตามภาพ เช่น อธิบายรูปร่างหนา้ตาของบุคคล ลกัษณะของทรงผม 
ลกัษณะของเส้ือ การแต่งกาย เป็นตน้ ภาพกิจกรรมการเป็นภาพลกัษณะบุคคลก าหนดเป็นภาพ
ขนาด A4 ซ่ึงบุคคลในภาพมีลกัษณะการแต่งตวัท่ีแตกต่างกนัออกไป โดยผูว้จิยัก าหนดใหน้กัเรียน
อธิบายหา้ภาพ รวมเป็นคะแนนหา้คะแนน 
  1.2 ภาพลกัษณะส่ิงของเคร่ืองใช ้อธิบายลกัษณะของส่ิงของเคร่ืองใชต่้าง ๆ ในภาพ 
เช่น อธิบายลกัษณะของเคร่ืองใชไ้ฟฟ้า เคร่ืองดนตรี เป็นตน้ ภาพกิจกรรมเป็นภาพของลกัษณะ
ส่ิงของเคร่ืองใชก้ าหนดเป็นภาพขนาด A4 ลกัษณะของภาพเป็นหอ้งนัง่เล่น มีส่ิงของเคร่ืองใช้
หลากหลายวางอยูใ่นท่ีต่าง ๆ โดยผูว้จิยัก าหนดใหน้กัเรียนอธิบายหา้ภาพ เป็นคะแนนห้าคะแนน 
 2. การสร้างเคร่ืองมือ วธีิการสร้างเคร่ืองมือในงานวจิยั ผูว้ิจยัใชเ้กณฑก์ารสร้างเคร่ืองมือ
ตามตวัช้ีวดัของหลกัสูตรสถานศึกษาแกนกลาง ปีพุธศกัราช 2551 โดยหวัขอ้ในการสร้างเคร่ืองมือ
นั้นน ามาจากเคา้โครงและจุดประสงคก์ารเรียนการสอนตามหนงัสือเรียนรายวชิาภาษาองักฤษ
เพิ่มเติม ภาษาองักฤษฟัง-พดู Passages (Richards & Sandy, 1998) ซ่ึงเป็นหนงัสือเรียนท่ีนกัเรียนใช้
เรียนในระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลาย 
 

การเกบ็ข้อมูล 
 การเก็บขอ้มูล ผูว้ิจยัไดท้  าหนงัสือขออนุญาตทางโรงเรียนเพื่อเก็บขอ้มูล เม่ือเร่ิมท า
กิจกรรมมีการอธิบายการท ากิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสารใหน้กัเรียนฟังก่อนท ากิจกรรม และใน
การบนัทึกเทปผูว้ิจยัไดรั้บอนุญาตจากนกัเรียนและครูชาวต่างชาติท่ีเขา้ร่วมกิจกรรมการพดูเพื่อการ
ส่ือสาร รายละเอียดในการเก็บขอ้มูลมีดงัต่อไปน้ี 
 1. ผูว้จิยัเก็บขอ้มูลโดยการจดบนัทึกกลวธีิการส่ือสารของนกัเรียน และบนัทึกเสียงบท
สนทนาของนกัเรียน ขณะนกัเรียนท ากิจกรรม เพื่อน าเสียงนั้นมาวเิคราะห์หากลวธีิการใช้
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร ในการบนัทึกเสียงในการท ากิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสารนั้น ไดรั้บ
ความยนิยอมจากนกัเรียนและครูชาวต่างชาติท่ีท ากิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสาร ผูว้จิยัเก็บขอ้มูล
จากนกัเรียนมธัยมปลายมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทยทั้งหมด 75 คน  
 2. การท ากิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสาร ไม่มีขอ้จ ากดัทางดา้นเวลาในการท ากิจกรรม
การพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียน โดยนกัเรียนสามารถท ากิจกรรมการพดูเพื่อการ
ส่ือสารใหแ้ลว้เสร็จ และเวลาท่ีใชใ้นการท ากิจกรรมการพูดเพื่อการส่ือสารนั้นของนกัเรียนไม่มีผล
ต่อการวเิคราะห์ขอ้มูล 
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 3. การท ากิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสารคิดเป็นคะแนนทั้งหมด 10 คะแนน โดยใชต้าราง
การใหค้ะแนนกิจกรรมการพูดเพื่อการส่ือสาร ตามตารางท่ี 3 ภาคผนวก ก โดยการให้คะแนนนั้น
คือ เม่ือนกัเรียนตอบถูก คิดเป็นหน่ึงคะแนน หากตอบผดิคิดเป็นศูนยค์ะแนน 
 4. การเก็บขอ้มูลทางดา้นกลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสาร เก็บขอ้มูลตามตารางท่ีหน่ึงกรอบ
กลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสาร ภาคผนวก ก และบนัทึกผลลงตารางท่ีสองตารางบนัทึกกลวธีิการพดู
เพื่อการส่ือสาร โดยใชส้ัญลกัษณ์ | คิดเป็นหน่ึงคร้ัง เม่ือมีการใชก้ลวธีิทางการส่ือสารซ ้ าก็จะน ามา
คิดดว้ย 
 5. ระยะเวลาในการเก็บขอ้มูล เร่ิมเก็บขอ้มูลภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2553 เร่ิมตั้งแต่
เดือน พฤศจิกายน 2553-กุมภาพนัธ์ 2554 รวมเวลา 4 เดือน  
 

การวเิคราะห์ข้อมูล 
 ในการวเิคราะห์ขอ้มูล แบ่งการวเิคราะห์ออกเป็น 2 ส่วน คือ ส่วนของกลวธีิการการ
ส่ือสาร และการหาค่าของความส าเร็จในการส่ือสาร หาค่าและวเิคราะห์ดงัน้ี 
 1. การวเิคราะห์กลวธีิการการส่ือสาร จะวเิคราะห์และใชสู้ตรการหาค่าต่าง ๆ ดงัต่อไปน้ี 
  1.1 การหาค่าร้อยละ (Percentage) ของการใชก้ลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารของนกัเรียนในระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 สูตรการหาค่าร้อยละ ดงัน้ี  
 

สูตร  P  = 
f 

 x 100 
n 

 
  เม่ือ P แทน ค่าร้อยละ 
      f  แทน จ านวนหรือความถ่ีของกลวธีิการส่ือสารท่ีตอ้งการหาค่าร้อยละ 
    n  แทน จ านวนขอ้มูลทั้งหมด 
 2. การวเิคราะห์ค่าของความส าเร็จในการส่ือสาร โดยวดัท่ีคะแนนต ่าสุดท่ี 0 คะแนน และ 
คะแนนสูงสุดท่ี 10 คะแนน คิดค่าความส าเร็จทางการส่ือสารเป็น 3 ค่า คือ ค่าความส าเร็จทางการ
ส่ือสารสูง ค่าความส าเร็จทางการส่ือสารปานกลาง และค่าความส าเร็จทางการส่ือสารต ่า โดยแบ่งค่า
ความส าเร็จทางการส่ือสารตามคะแนนดงัน้ี 
  2.1 ระดบัค่าความส าเร็จทางการส่ือสาร 
  ค่าความส าเร็จทางการส่ือสารสูง คือนกัเรียนท่ีมีคะแนนอยูร่ะหวา่ง 8-10 คะแนน 
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  ค่าความส าเร็จทางการส่ือสารปานกลาง คือนกัเรียนท่ีมีคะแนนอยูร่ะหวา่ง 5-7 
คะแนน 
  ค่าความส าเร็จทางการส่ือสารต ่า คือนกัเรียนท่ีมีคะแนนต ่ากวา่ 5 คะแนน 
  เม่ือน าค่าความส าเร็จทางการส่ือสารมาท าใหอ้ยูใ่นรูปแบบเชิงอนัตรภาคชั้น ท าใหไ้ด้
ช่วงของค่าคะแนนของ ค่าความส าเร็จทางการส่ือสาร จะไดค้่าขอบเขตของคะแนนในแต่ละช่วง
ดงัน้ี 
 ขอบเขตของค่าความส าเร็จทางการส่ือสารในแต่ละระดบั 
 ค่าความส าเร็จทางการส่ือสารสูง (x) ค่าคะแนนจะอยูใ่นช่วง 
        8    x    10 
 
 ค่าความส าเร็จทางการส่ือสารปานกลาง (x) ค่าคะแนนจะอยูใ่นช่วง 
    5   x   8 
 
 ค่าความส าเร็จทางการส่ือสารต ่า (x) ค่าคะแนนจะอยูใ่นช่วง 
    0    x  5 



บทที ่4 
ผลการวจิยั 

 
 งานวจิยัเร่ือง กลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนระดบัมธัยมศึกษา

ตอนปลาย กรณีศึกษา โรงเรียนสาธิตอุดมศึกษา จงัหวดัชลบุรี ศึกษาการใชก้ลวธีิทางการส่ือสาร
ของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทย จ านวน 75 คน ซ่ึงนกัเรียนมีการใช้
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารในวชิาภาษาองักฤษฟัง-พดู ซ่ึงมีครูผูส้อนเป็นชาวต่างชาติ มี
วตัถุประสงคใ์นการวจิยัดงัต่อไปน้ี 

 1. เพื่อศึกษาประเภทกลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารและระดบัการใชก้ลวธีิ
ของนกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทย 

 2. เพื่อเปรียบเทียบประเภทกลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารและระดบัการใช้
กลวธีิของนกัเรียนในระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทย 

 3. เพื่อเปรียบเทียบผลส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียนในระดบัมธัยมตอนปลายปีท่ี 4-6 
โปรแกรมภาษาไทย  

 งานวจิยัน้ีเป็นการวิเคราะห์เชิงพรรณนา (Descriptive analysis) แบ่งผลการวเิคราะห์
ออกเป็น 3 ตอน ดงัต่อไปน้ี 

 1. ผลการวเิคราะห์ประเภทกลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารและระดบัการใช้
กลวธีิ ของนกัเรียนในระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทย 

 2. ผลการเปรียบเทียบประเภทกลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารและระดบัในการ
ใชก้ลวธีิ ของนกัเรียนในระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทย 

 3. ผลการเปรียบเทียบผลส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียนในระดบัมธัยมตอนปลายปีท่ี 
4-6 โปรแกรมภาษาไทย 
 

ตอนที ่1 ผลการวเิคราะห์ประเภท และ กลวธีิการพูดภาษาองักฤษเพือ่การส่ือสารของ
นักเรียนระดับช้ันมธัยมศึกษาตอนปลายปีที ่4 -6 โปรแกรมภาษาไทย 
 ผลการวเิคราะห์ประเภท และ กลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียน
ระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4 -6  
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ตารางท่ี 4-1  จ  านวนนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 และจ านวนประโยคท่ีนกัเรียนแต่ละ 
    ระดบัชั้นใชใ้นการส่ือสาร 
 

ระดบัชั้น จ านวนนกัเรียน จ านวนประโยค 
มธัยมศึกษาปีท่ี 4 28 792 
มธัยมศึกษาปีท่ี 5 22 506 
มธัยมศึกษาปีท่ี 6 25 649 

รวม 75 1947 
 
 ตารางท่ี 4-1 ขอ้มูลเก่ียวกบัจ านวนนกัเรียนจากการวเิคราะห์ประเภทกลวธีิการพดู

ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โปรแกรม
ภาษาไทย รวมทั้งหมด 75 คน นกัเรียนทุกคนท ากิจกรรมคนละ 2 กิจกรรม โดยสามารถแยก
ประโยคท่ีนกัเรียนในแต่ละระดบัชั้นใชใ้นการส่ือสารไดท้ั้งหมด 1,947 ประโยค แจกแจง
รายละเอียดไดด้งัน้ี 

 นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 จ  านวน 28 คน นกัเรียนทุกคนท า 2 กิจกรรม สามารถแยก
เป็นประโยคท่ีนกัเรียนใชใ้นการส่ือสารไดท้ั้งหมด 792 ประโยค 

 นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 5 จ  านวน 22 คน นกัเรียนทุกคนท า 2 กิจกรรม สามารถแยก
เป็นประโยคท่ีนกัเรียนใชใ้นการส่ือสารไดท้ั้งหมด 506 ประโยค 

 นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 จ  านวน 25 คน นกัเรียนทุกคนท า 2 กิจกรรม สามารถแยก
เป็นประโยคท่ีนกัเรียนใชใ้นการส่ือสารไดท้ั้งหมด 649 ประโยค 

 

ตารางท่ี 4-2 ค่าความถ่ีและร้อยละของกลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนชั้น 
   มธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทย 
 

กลวธีิการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร ความถ่ี 
ของกลวธีิ 

ร้อยละ ล าดบั 

1. การยมืค า (Language transfer) 
    1.1 กลวธีิการพดูภาษาแม่ปะปนภาษาท่ีสอง (Language 
switch) 
    1.2 กลวธีิการพดูแปลค าต่อค า (Literal translation) 

 
136  

 
253  

 
6.99 

 
12.99 

 
6 

 
2 

2. กลวธีิการส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดู (Mime) 166 8.53 3 
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ตารางท่ี 4-2 (ต่อ) 
 

กลวธีิการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
ความถ่ี 

ของกลวธีิ 
ร้อยละ ล าดบั 

3. กลวธีิการหลีกเล่ียง (Avoidance) 165   8.47 4 
4. กลวธีิการยกตวัอยา่ง (Exemplification) 96 4.93 7 
5. กลวธีิการบรรยายลกัษณะ (Description) 984  50.54 1 
6. กลวธีิการขอความช่วยเหลือ (Getting help) 147 7.55 5 

รวม 1947 100  
 

 ตารางท่ี 4-2 แสดงใหเ้ห็นวา่นกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งมีการใชก้ลวธีิการบรรยายลกัษณะมาก
เป็นล าดบัท่ีหน่ึง (51%)  ตามดว้ยกลวธีิกลวธีิการพดูแปลค าต่อค า (13%) และกลวธีิการส่ือสารโดย
ไม่ใชค้  าพดู (9%)  ส าหรับกลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสารท่ีนกัเรียนใชน้อ้ยท่ีสุดคือ  กลวธีิการ
ยกตวัอยา่ง  มีค่าความถ่ีในการใชเ้พียง 5%  เท่านั้น  
 

ตอนที ่2 ผลการเปรียบเทยีบประเภทกลวิธีการพูดภาษาองักฤษเพือ่การส่ือสารของ
นักเรียนในระดับมธัยมศึกษาตอนปลายปีที ่4-6 
 รายละเอียดผลการเปรียบเทียบประเภทกลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของ
นกัเรียนในระดบัมธัยมปลาย ระดบัมธัยมศึกษาปีท่ี 4-6  
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ตารางท่ี 4-3 เปรียบเทียบค่าความถ่ีและร้อยละการใชก้ลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของ 
    นกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 
 

กลวิธีการใชภ้าษาองักฤษเพ่ือการ
ส่ือสาร 

นกัเรียนชั้น 
มธัยมศึกษาปีท่ี 4 

(28 คน) 

นกัเรียนชั้น 
มธัยมศึกษาปีท่ี 5 

(22 คน) 

นกัเรียนชั้น 
มธัยมศึกษาปีท่ี 6 

(25 คน) 
1. การยมืค า (Language transfer) 
    1.1 กลวธีิการพดูภาษาแม่ปะปน
ภาษาท่ีสอง (Language switch) 
   1.2 กลวธีิการพดูแปลค าต่อค า 
(Literal translation) 

 
41 

(5.18%) 
94 

(11.87%) 

 
35 

(6.91%) 
53 

(10.47%) 

 
60 

(9.24%) 
106 

(16.33%) 
2. กลวธีิการส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดู 
  (Mime) 

67 
(8.46%) 

47 
(9.28%) 

52 
(8.01%) 

3. กลวธีิการหลีกเล่ียง (Avoidance)  
 

36 
(4.55%) 

58 
(11.46%) 

71 
(10.94%) 

4. กลวธีิการยกตวัอยา่ง  
  (Exemplification) 

36 
(4.55%) 

23 
(4.54%) 

37 
(5.70%) 

5. กลวธีิการบรรยายลกัษณะ 
  (Description) 

495 
(62.50%) 

234 
(46.24%) 

255 
(39.29%) 

6. กลวธีิการขอความช่วยเหลือ 
  (Getting help) 

23 
(2.90%) 

56 
(11.06%) 

68 
(10.47%) 

รวม 792 
(100%) 

506 
(100%) 

649 
(100%) 

 
 ตารางท่ี 4-3 แสดงถึงผลการเปรียบเทียบการใชก้ลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสารของนกัเรียน
ชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 จากการศึกษาพบวา่  กลวธีิท่ีนกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งใชม้ากเป็น
ล าดบัท่ีหน่ึงคือ  กลวธีิการบรรยายลกัษณะ  ซ่ึงนกัเรียนทั้งสามระดบัชั้นใชก้ลวธีิเดียวกนัโดย
นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 มีการใชก้ลวธีิคิดเป็น 63% นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 5 มีการใช้
กลวธีิคิดเป็น 46% และนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ใชก้ลวธีิคิดเป็น 39%  กลวธีิทางการส่ือสารท่ี
นกัเรียนใชม้ากเป็นล าดบัท่ีสองกลุ่มตวัอยา่งมีการใชก้ลวิธีแตกต่างกนั  โดยนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษา
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ปีท่ี 4 และนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 มีการใชก้ลวธีิการพดูแปลค าต่อค า เหมือนกนั นกัเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 4 ใชก้ลวธีิคิดเป็น 12% และนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ใชก้ลวธีิคิดเป็น 16% ซ่ึง
นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 5 มีการใชก้ลวธีิทางการส่ือสารท่ีแตกต่างออกไป คือกลวธีิการหลีกเล่ียง 
มีค่าความถ่ีคิดเป็น 11% และกลวธีิทางการส่ือสารท่ีนกัเรียนใชม้ากเป็นล าดบัท่ีสาม พบวา่นกัเรียน
ทั้งสามระดบัชั้นมีการใชท่ี้แตกต่างกนั โดยนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 ใชก้ลวธีิการส่ือสารโดยไม่
ใชค้  าพดู มีค่าความถ่ีคิดเป็น 8% นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 5 ใชก้ลวธีิการขอความช่วยเหลือ มี
ค่าความถ่ีคิดเป็น 11% และนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ใชก้ลวธีิการหลีกเล่ียง มีค่าความถ่ีคิดเป็น 
11%  
 จากขอ้มูลการแสดงผลการเปรียบเทียบค่าความถ่ีและร้อยละของการใชก้ลวธีิการพดู
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 ดา้นบน แจกแจง
ขอ้มูลและรายละเอียดของแต่ละระดบัชั้น ดงัตารางท่ี 4-4 ถึง 4-6  
 
ตารางท่ี 4-4 ค่าความถ่ีและร้อยละ การใชก้ลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนใน 
    ระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4  
 

กลวธีิการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
ความถ่ี 

ของกลวธีิ 
ค่าเฉล่ีย 
(ร้อยละ) 

จดัล าดบั 
ความถ่ี 

1. การยมืค า (Language transfer) 
1.1 กลวธีิการพดูภาษาแม่ปะปนภาษาท่ีสอง (Language 
switch) 
1.2 กลวธีิการการพดูแปลค าต่อค า (Literal translation) 

 
41 

 
94 

 
5.18 

 
11.87 

 
4 
 
2 

2. กลวธีิการส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดู (Mime) 67 8.46 3 
3. กลวธีิการหลีกเล่ียง (Avoidance) 36 4.55 5 
4. กลวธีิการยกตวัอยา่ง (Exemplification) 36 4.55 5 
5. กลวธีิการบรรยายลกัษณะ (Description) 495 62.50 1 
6. กลวธีิการขอความช่วยเหลือ (Getting help) 23  2.90 6 

รวม 792 100.00  
  
 ตารางท่ี 4-4 แสดงใหเ้ห็นวา่  นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 ใชก้ลวธีิการบรรยายลกัษณะ

มากเป็นล าดบัท่ีหน่ึง  คิดเป็น 63% กลวธีิท่ีใชม้ากเป็นล าดบัท่ีสองคือ  กลวธีิการพดูแปลค าต่อค า  
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คิดเป็น 12%  กลวธีิท่ีใชม้ากเป็นล าดบัท่ีสามคือ  กลวธีิการส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดูคิดเป็น 8 % และ
กลวธีิท่ีพบการเป็นล าดบัสุดทา้ยคือ  กลวธีิการขอความช่วยเหลือคิดเป็น 3 %  
 
ตารางท่ี 4-5 ค่าความถ่ีและร้อยละ การใชก้ลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนใน 
    ระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 5  
   

กลวธีิการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
ความถ่ี 

ของกลวธีิ 
ค่าเฉล่ีย 
(ร้อยละ) 

จดัล าดบั 
ความถ่ี 

1. การยมืค า (Language transfer) 
1.1 กลวธีิการพดูภาษาแม่ปะปนภาษาท่ีสอง (Language 
switch) 
1.2 กลวธีิการพดูแปลค าต่อค า (Literal translation) 

 
35 

 
53 

 
6.91 

 
10.47 

 
6 
 
4 

2. กลวธีิการส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดู (Mime) 47 9.29 5 
3. กลวธีิการหลีกเล่ียง (Avoidance) 58 11.47 2 
4. กลวธีิการยกตวัอยา่ง (Exemplification) 23 4.55 7 
5. กลวธีิการบรรยายลกัษณะ (Description) 234 46.25 1 
6. กลวธีิการขอความช่วยเหลือ (Getting help) 56  11.07 3 
รวม 506 100.00  

 
 ตารางท่ี 4-5 แสดงใหเ้ห็นวา่  นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 5 ใชก้ลวธีิการบรรยายลกัษณะ
มากเป็นล าดบัท่ีหน่ึงคิดเป็น 46% กลวธีิท่ีใชม้ากเป็นล าดบัท่ีสองคือ  กลวธีิการหลีกเล่ียง  
มีการใชก้ลวธีิคิดเป็น 11% กลวธีิท่ีใชม้ากเป็นล าดบัท่ีสามคือ  กลวธีิการขอความช่วยเหลือคิดเป็น 
11% และกลวธีิท่ีพบการใชเ้ป็นล าดบัสุดทา้ยคือ  กลวธีิการยกตวัอยา่ง  คิดเป็น 5%   
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ตารางท่ี 4-6 ค่าความถ่ีและร้อยละ การใชก้ลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนใน 
   ระดบัชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 
 

กลวธีิการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 
ความถ่ี 

ของกลวธีิ 
ค่าเฉล่ีย 
(ร้อยละ) 

จดัล าดบั 
ความถ่ี 

1. การยมืค า (Language transfer) 
1.1 กลวธีิการพดูภาษาแม่ปะปนภาษาท่ีสอง 
(Language switch) 
1.2 กลวธีิการพดูแปลค าต่อค า (Literal translation) 

 
60 

 
106 

 
9.25 

 
16.33 

 
5 
 
2 

2. กลวธีิการส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดู (Mime) 52 8.01 6 
3. กลวธีิการหลีกเล่ียง (Avoidance) 71 10.94 3 
4. กลวธีิการยกตวัอยา่ง (Exemplification) 37 5.70 7 
5. กลวธีิการบรรยายลกัษณะ (Description) 255 39.29 1 
6. กลวธีิการขอความช่วยเหลือ (Getting help) 68  10.48 4 

รวม 649 100.00  
 
 ตารางท่ี 4-6 แสดงใหเ้ห็นวา่นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ใชก้ลวธีิการบรรยายลกัษณะ

มากเป็นล าดบัท่ีหน่ึงคิดเป็น  39% กลวธีิท่ีใชเ้ป็นล าดบัท่ีสองคือ  กลวธีิการพดูแปลค าต่อค าคิดเป็น 
16% กลวธีิท่ีใชเ้ป็นล าดบัท่ีสามคือ  กลวธีิการหลีกเล่ียงคิดเป็น 11% และกลวธีิท่ีพบการใชเ้ป็น 
ล าดบัสุดทา้ยคือ  กลวธีิการยกตวัอยา่งคิดเป็น 6% 
 



39 

ตอนที ่3 ผลการเปรียบเทยีบผลส าเร็จทางการส่ือสารของนักเรียนในระดับมธัยมปลาย 
ช้ันมธัยมศึกษาปีที ่4-6 โปรแกรมภาษาไทย 

  
ตารางท่ี 4-7 เปรียบเทียบค่าร้อยละของผลส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียนในระดบัมธัยมนกัเรียน 
    ระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 
 

ค่าความส าเร็จทาง 
การส่ือสาร 

ม. 4 ม. 5 ม. 6 โดยรวม 
จ านวน
นกัเรียน 

ร้อยละ 
จ านวน
นกัเรียน 

ร้อยละ 
จ านวน
นกัเรียน 

ร้อยละ 
จ านวน
นกัเรียน 

ร้อยละ 

ผลส าเร็จทางการส่ือสารสูง 
ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง  
(8  x  10) 

19 67.86 16 72.73 18 72.00 53 70.67 

ผลส าเร็จทางการส่ือสาร 
ปานกลาง ค่าคะแนนอยู่
ในช่วง (5  x  8) 

9 32.14 5 22.73 5 20.00 19 25.33 

ผลส าเร็จทางการส่ือสารต ่า 
ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง 
(0  x  5) 

0 0.00 1 4.54 2 8.00 3 4.00 

รวม 28 100.00 22 100.00 25 100.00 75 100.00 

 
 จากตารางท่ี 4-7 ผลส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 

ซ่ึงเห็นไดว้า่นกัเรียนส่วนใหญ่ของทั้ง 3 ระดบัชั้นมีผลส าเร็จทางการส่ือสารสูง โดยจากจ านวน
นกัเรียนทั้งหมด 75 คน มีนกัเรียนทั้งหมด 53 คน คิดเป็น 71% มีผลส าเร็จทางการส่ือสารสูง  
นกัเรียนทั้งหมด 19 คน  คิดเป็น 25% มีผลส าเร็จทางการส่ือสารปานกลาง  และนกัเรียนทั้งหมด 3 
คน  คิดเป็น 4% มีผลส าเร็จทางการส่ือสารต ่า โดยสามารถเปรียบเทียบค่าร้อยผลส าเร็จทางการ
ส่ือสารในแต่ละระดบัชั้นไดด้งัน้ี 
 ค่าผลส าเร็จทางการส่ือสารจากการใชก้ลวธีิอยูใ่นระดบัสูง ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง            
(8  x  10) นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 มีค่าส าเร็จทางการส่ือสารสูงคิดเป็น 68% นกัเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 5 มีค่าเฉล่ียคิดเป็น 73% และนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 ค่าเฉล่ียคิดเป็น 72% ค่า
ผลส าเร็จทางการส่ือสาร ปานกลาง ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง (5  x  8) นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 
มีค่าเฉล่ียคิดเป็น 32% ชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 5 มีค่าเฉล่ียคิดเป็น 23% และนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6  
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มีค่าเฉล่ียคิดเป็น 20%  ค่าผลส าเร็จทางการส่ือสารต ่า ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง (0  x  5) จากตาราง
เห็นไดว้า่ไม่มีนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 คนใดไดค้ะแนนต ่ากวา่ 5 คะแนนฉะนั้นค่าเฉล่ียของ
นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 จึงเป็น 0 ชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 5 มีค่าเฉล่ียคิดเป็น 5% และนกัเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 6 มีค่าเฉล่ียคิดเป็น 8%  
 ทั้งน้ีจากขอ้มูลในตารางเปรียบเทียบค่าร้อยละของผลส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียน
ในระดบัมธัยมนกัเรียนระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 ดา้นบน สามารถน ามาแจกแจง
รายละเอียดเพิ่มเติมดงัตารางท่ี 4-8 ถึง 4-10  
 
ตารางท่ี 4-8 จ านวนนกัเรียนและค่าร้อยละผลส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียนในระดบั 
    มธัยมศึกษาปีท่ี 4 จ  านวน 28 คน 
 

ค่าความส าเร็จทางการส่ือสาร จ านวนนกัเรียน ร้อยละ 
ผลส าเร็จทางการส่ือสารสูง 
ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง (8  x  10) 

19 67.86 

ผลส าเร็จทางการส่ือสารปานกลาง 
ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง (5  x  8) 

9 32.14 

ผลส าเร็จทางการส่ือสารต ่า 
ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง (0  x  5) 

0 
 

0.00 
 

รวม 28 100.00 
 
 จากตารางท่ี 4-8 นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 จ  านวน 28 คน มีนกัเรียนท่ีมีผลส าเร็จ

ทางการส่ือสารจากการใชก้ลวธีิอยูใ่นระดบัสูง จ านวน 19 คนคิดเป็น 68% นกัเรียนท่ีมีผลส าเร็จ
ทางการส่ือสารปานกลาง จ านวน 9 คนคิดเป็น 32% และจากตารางดา้นบนแสดงให้เห็นวา่ไม่มี
นกัเรียนคนใดในชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 ไดค้ะแนนต ่ากวา่ 5 คะแนน และเห็นไดว้า่ผลส าเร็จทางการ
ส่ือสารของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 ส่วนใหญ่นกัเรียนมีผลส าเร็จทางการส่ือสารสูง 



41 

ตารางท่ี 4-9  จ  านวนนกัเรียนและค่าร้อยละของผลส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียนในระดบั 
     มธัยมศึกษาปีท่ี 5  
 

ค่าความส าเร็จทางการส่ือสาร จ านวนนกัเรียน ร้อยละ 
ผลส าเร็จทางการส่ือสารสูง 
ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง (8  x  10) 

16 72.73 

ผลส าเร็จทางการส่ือสารปานกลาง 
ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง (5  x  8) 

5 22.73 

ผลส าเร็จทางการส่ือสารต ่า 
ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง (0  x  5) 

1 4.54 

รวม 22 100.00 
 

 จากตารางท่ี 4-9 แสดงใหเ้ห็นวา่ นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 5 จ  านวน 22 คน มีนกัเรียน
ทั้งหมด 16 คนมีผลส าเร็จทางการส่ือสารจากการใชก้ลวธีิอยูใ่นระดบัสูง คิดเป็น 73% นกัเรียนท่ีมี
ผลส าเร็จทางการส่ือสารปานกลาง จ านวน 5 คนคิดเป็นร้อยละ 23% และมีนกัเรียนท่ีมีผลส าเร็จ
ทางการส่ือสารต ่า จ  านวน 1 คนคิดเป็น 5% ซ่ึงโดยรวมแลว้ผลส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 5 ส่วนใหญ่มีผลส าเร็จทางการส่ือสารสูง  

 
ตารางท่ี 4-10  จ  านวนนกัเรียนและค่าร้อยละของผลส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียนในระดบั 
      มธัยมศึกษาปีท่ี 6  
 

ค่าความส าเร็จทางการส่ือสาร จ านวนนกัเรียน ร้อยละ 
ผลส าเร็จทางการส่ือสารสูง 
ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง (8  x  10) 

18 72.00 

ผลส าเร็จทางการส่ือสารปานกลาง 
ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง (5  x  8) 

5 20.00 

ผลส าเร็จทางการส่ือสารต ่า 
ค่าคะแนนอยูใ่นช่วง (0  x  5) 

2 
 

8.00 
 

รวม 25 100.00 
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 จากตารางท่ี 4-10 แสดงใหเ้ห็นวา่นกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 จ  านวน 25 คน มีนกัเรียน
จ านวน 18 คนมีผลส าเร็จทางการส่ือสารจากการใชก้ลวธีิอยูใ่นระดบัสูง คิดเป็น 72% นกัเรียนท่ีมี
ผลส าเร็จทางการส่ือสารปานกลาง จ านวน 5 คนคิดเป็น 20% และนกัเรียนท่ีมีผลส าเร็จทางการ
ส่ือสารต ่า จ  านวน 2 คนคิดเป็น 8% โดยจากตารางสามารถแสดงใหเ้ห็นวา่นกัเรียนส่วนใหญ่ของชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 6 มีผลส าเร็จทางการส่ือสารสูง    

  
 



บทที ่5 
สรุปผลการวจิยั อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
 การวจิยัคร้ังน้ีมีจุดประสงคเ์พื่อศึกษากลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของ

นกัเรียนระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 โปรแกรมภาษาไทย: กรณีศึกษา โรงเรียนสาธิต
อุดมศึกษา จงัหวดัชลบุรี ภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2553 กลุ่มตวัอยา่งเป็นนกัเรียน จ านวน 75 คน
เพื่อใหเ้ห็นถึงการใชก้ลวธีิการพดูภาษาองัฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนไทยและครูชาวต่างชาติ  

 
สรุปผล 
 ผลจากการวเิคราะห์ขอ้มูลเร่ืองกลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียน
ระดบัมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6: กรณีศึกษา โรงเรียนสาธิตอุดมศึกษา จงัหวดัชลบุรี ภาคเรียนท่ี 
2 ปีการศึกษา 2553 จ านวน 75 คน ตามกรอบแนวคิดของทาโรน และยลูล์ (Tarone & Yule, 1989)
แคสเปอร์ และแฟร์ซ (Kasper & Faerch, 1980) และรีเบคกา้ (Rebecca, 1990) มีจุดมุ่งหมายเพื่อเป็น
การศึกษาและเปรียบเทียบถึงกลวิธีทางการส่ือสารท่ีนกัเรียนใชใ้นการส่ือสาร และผลส าเร็จทางการ
ส่ือสารของนกัเรียนแต่ละระดบัชั้น สรุปผลการวิจยัไดด้งัน้ี 

 1. ประเภทของกลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนระดบัชั้น
มธัยมศึกษาตอนปลาย ปีท่ี 4-6 ใชก้ารส่ือสารโดยกลวธีิท่ีใชพ้บมากท่ีสุดคือ กลวธีิการบรรยาย
ลกัษณะ มีค่าความถ่ีสูงสุด  มีค่าความถ่ีคิดเป็น 51% ตามดว้ยกลวธีิการแปลค าต่อค า  มีค่าความถ่ีคิด
เป็น 13% และกลวธีิการส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดู  มีค่าความถ่ีคิดเป็น 9% ตามล าดบั ส าหรับกลวธีิ
การส่ือสารท่ีใชน้อ้ยท่ีสุดคือ กลวธีิการยกตวัอยา่ง  มีค่าความถ่ีคิดเป็น 5%  
 2. เม่ือน ากลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสารมาเปรียบเทียบกนัพบวา่นกัเรียนระดบัชั้น
มธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 มีการใชก้ลวธีิการบรรยายลกัษณะ มากท่ีสุดเหมือนกนัทั้งสาม
ระดบัชั้น  กลวธีิท่ีพบการใชม้ากเป็นล าดบัท่ีสอง  และล าดบัท่ีสาม  นกัเรียนทั้งสามระดบัชั้นมีการ
ใชท่ี้แตกต่างกนัออกไป 
 3. จากผลการศึกษาค่าความส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียนในระดบัมธัยมศึกษาตอน
ปลาย ปีท่ี 4-6 พบวา่จากนกัเรียนส่วนใหญ่ของทั้ง 3 ระดบัชั้นมีผลส าเร็จทางการส่ือสารจากการใช้
กลวธีิอยูใ่นระดบัสูงคิดเป็น 71% โดยนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 5 และชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 มีค่า
ความส าเร็จทางการส่ือสารใกลเ้คียงกนั และมธัยมศึกษาปีท่ี 4 มีความความส าเร็จทางการส่ือสารคิด
เป็น 68% ซ่ึงนอ้ยท่ีสุดในกลุ่ม    



44 

อภิปรายผล 
 จากผลการวจิยัเร่ืองกลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนระดบัชั้น
มธัยมศึกษาตอนปลาย  สามารถอภิปรายผลไดด้งัน้ี 
 1.  จากผลการวจิยัพบวา่กลุ่มตวัอยา่งใชก้ลวธีิการบรรยายลกัษณะ เป็นกลวธีิทางการ
ส่ือสารมากท่ีสุดมีค่าความถ่ีคิดเป็น 51% ซ่ึงมีความสอดคลอ้งกบังานวจิยัของ ญาดา รามฤทธ์ิ 
(2552) ท่ีไดศึ้กษาเร่ือง  กลวิธีการทดแทนขอ้บกพร่องความรู้ทางดา้นค าศพัทข์องนิสิตเอก
ภาษาองักฤษ มหาวทิยาลยับูรพา โดยใชก้รอบการศึกษากลวธีิการส่ือสารตามแนวคิดของ รีเบคกา้ 
(Rebecca, 1990) จากผลการศึกษาพบวา่กลวธีิยอ่ยท่ีกลุ่มตวัอยา่งใชม้ากท่ีสุดคือ กลวธีิการอธิบาย
ความ มีค่าความถ่ีคิดเป็น 61% นอกจากนั้น  กลุ่มตวัอยา่งใชค้  าคุณศพัทใ์นการอธิบายความเพื่อบอก
ลกัษณะเด่นของส่ิงนั้น เช่น รูปร่าง  รูปทรง  สีผม ในการอธิบายถึงลกัษณะส่ิงของและบุคคลท่ี
ตอ้งการจะกล่าวถึง  โดยวธีิการน้ีสอดคลอ้งกบักลวธีิการใชค้  าสั้น ๆ และง่าย ๆ ในงานวจิยัของ    
นิภาพร  เล่าเท่ียนไชย (2547) ซ่ึงศึกษาเร่ือง  การใชก้ลวธีิการส่ือสารของผูข้ายสินคา้แบบแผงลอย
บริเวณพฒัน์พงษ ์ กรุงเทพมหานครพบวา่การใชค้  าพดูสั้น ๆ และง่าย ๆ ในการสนทนากบักลุ่ม
ลูกคา้ชาวต่างชาตินั้น  สามารถท าใหน้กัท่องเท่ียวชาวต่างชาติเขา้ใจความหมายในการขายสินคา้  
เช่น Cheap หรือ Not expensive  ถูกใชเ้ม่ือตอ้งการจะบอกวา่สินคา้น้ีมีราคาถูก  หรือหากตอ้งการจะ
บอกวา่สินคา้น้ีมีคุณภาพดีก็จะพดูวา่  Good หรือ Very nice เป็นตน้  จากเหตุผลดงักล่าวขา้งตน้  
อาจอธิบายถึงสาเหตุของนกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งในงานวจิยัน้ีใชก้ลวธีิการบรรยายลกัษณะมากเป็น
อนัดบัหน่ึง 
 สังเกตไดว้า่ประโยคการบรรยายลกัษณะท่ีนกัเรียนใชส่ื้อความหมายเป็นประโยคท่ีบอก
ถึง  รูปร่าง  ลกัษณะของส่ิงของ  และมีความหมายท่ีตอ้งการส่ือสารชดัเจน  
 ยกตวัอยา่งเช่น  
 It has square shape. ค  าท่ีขีดเส้นใตบ้รรยายถึงลกัษณะรูปร่างอนัเด่นชดัท่ีสุดของส่ิงของ
นั้น  คือมีลกัษณะส่ีเหล่ียม 
 She wear pink dress. ค  าท่ีขีดเส้นใตบ้รรยายถึงลกัษณะสีชุดของบุคคลในภาพ  ซ่ึงเป็นส่ิง
ท่ีเด่นชดัท่ีสุดของบุคคลท่ีอยูใ่นภาพกิจกรรม 
 It red and big. ค  าท่ีขีดเส้นใตบ้รรยายถึงลกัษณะอนัเด่นชดั  คือ  สีและขนาดของส่ิงของ
นั้น 
 ประโยคท่ีไดย้กตวัอยา่งไวด้า้นบนนั้นแสดงใหเ้ห็นวา่ ในการใชก้ลวธีิการบรรยาย
ลกัษณะของนกัเรียนมีค าท่ีแสดงถึงส่ิงท่ีเป็นลกัษณะเด่นคือ  รูปร่าง  สี  และขนาด เพื่อใหค้รูเขา้ใจ
ในส่ิงท่ีตอ้งการจะกล่าวถึงไดง่้ายข้ึน ซ่ึงการบรรยายลกัษณะนั้นจะใชใ้นกรณีท่ีผูพู้ดตอ้งการส่ือสาร
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แต่ไม่สามารถนึกถึงค าศพัทข์องส่ิงของท่ีตนตอ้งการจะกล่าวถึงได ้และการท่ีนกัเรียนเลือกใชก้ลวธีิ
การบรรยายลกัษณะนั้นก็เพื่อตอ้งการท าให้ครูสามารถเขา้ใจในส่ิงท่ีตนตอ้งการจะกล่าวถึง  
นอกจากนั้นยงัพบอีกวา่  นกัเรียนใชค้  าคุณศพัทส์ั้น ๆ และเขา้ใจง่าย  เพื่อไม่ใหเ้กิดความซบัซอ้นใน
การส่ือสาร  เช่น Square shape เพื่ออธิบายรูปร่างลกัษณะของส่ิงของท่ีตอ้งการส่ือสาร  หรือ Long 
hair เพื่อตอ้งการอธิบายวา่บุคคลท่ีตอ้งการจะกล่าวถึงนั้นมีผมยาว  เป็นตน้ การท่ีนกัเรียนเลือกใช้
ค  าคุณศพัทส์ั้น ๆ ในการบรรยายลกัษณะนั้น  อาจสืบเน่ืองมาจากนกัเรียนตอ้งการจะอธิบายใหค้รู
ชาวต่างชาติเขา้ใจจึงเลือกใชค้  าส าคญัท่ีเป็นลกัษณะเด่นของภาพกิจกรรม  เพื่อความรวดเร็วและ
ความถูกตอ้งในการท ากิจกรรม  และอีกประการหน่ึงในการเลือกใชก้ลวธีิการบรรยายลกัษณะของ
นกัเรียนนั้น  อาจสืบเน่ืองมาจากภาพกิจกรรมท่ีใชใ้นการท ากิจกรรมนั้นตอ้งใชค้  าคุณศพัทใ์นการ
บรรยายซ่ึงค าคุณศพัทท่ี์กลุ่มตวัอยา่งใชน้ั้นเป็นการบรรยายถึง  รูปร่าง  ลกัษณะจึงมีความสอดคลอ้ง
กบักลวธีิการบรรยายลกัษณะ (ภาคผนวก ข)  และอาจเป็นสาเหตุหน่ึงท่ีท าให้นกัเรียนเลือกใชก้ลวธีิ
ดงักล่าวมากท่ีสุด  ดงัท่ี  ขวญัหทยั  เชิดชู  (2545) ไดก้ล่าวไวว้า่ สาเหตุหน่ึงท่ีผูส่้งสารเลือกในการ
ใชก้ลวธีิทางการส่ือสารนั้นเน่ืองมากจากบริบทภาระงานมีลกัษณะบงัคบั  และเพื่อใหใ้ชก้ลวธีิ
ทางการส่ือสารไดเ้หมาะสม  จากเหตุผลดงักล่าวน้ีเองท่ีท าใหผู้ว้จิยัเช่ือวา่  ภาพกิจกรรมท่ีใชน้ั้นมี
ผลต่อการเลือกใชก้ลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนกลุ่มตวัอยา่ง 
 2.  เม่ือเปรียบเทียบการใชก้ลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของกลุ่มตวัอยา่งทั้ง
สามระดบัชั้น  เห็นไดว้า่ทั้งสามระดบัชั้นมีการใชก้ลวธีิการบรรยายลกัษณะมากท่ีสุดทั้งสาม
ระดบัชั้น  ในล าดบัท่ีสองนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 4 และนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 6 มีการใช้
กลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสารเหมือนกนันัน่คือ  กลวธีิการแปลค าต่อค า  และมีเพียงนกัเรียนชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 5 เท่านั้นท่ีใชก้ลวธีิการหลีกเล่ียง  จากการศึกษาพบวา่เหตุผลหน่ึงท่ีท าใหช้ั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 5 ใชก้ลวธีิการหลีกเล่ียงคือ  นกัเรียนไม่สามารถบรรยายถึงภาพกิจกรรมไดจึ้งเลือก
ท่ีจะหลีกเล่ียงการสนทนาโดยใชค้  าวา่ Pass หรือ Next เพื่อท ำกิจกรรมขอ้ต่อไป  
 ยกตวัอยา่งเช่น 

 It shape like er like er..........(silent) pass.  จากประโยคสังเกตไดว้า่นกัเรียนตอ้งการ
อธิบายถึงลกัษณะของโคมระยา้  แต่ไม่สามารถอธิบายต่อไดจึ้งเงียบไปและเลือกจะเล่ียงการ
สนทนาโดยใชค้  าวา่ pass 
 Teacher can I do next. จากประโยคสังเกตไดว้า่นกัเรียนใชป้ระโยค can I do next 
เพื่อท ำกิจกรรมในขอ้ต่อไปเม่ือไม่สำมำรถอธิบำยถึงภำพในกิจกรรมได ้
 ซ่ึงภาพกิจกรรมท่ีนกัเรียนมกัจะใชก้ลวธีิการหลีกเล่ียงบ่อยทั้งหมดสามภาพคือ 
Chandelier (โคมระยา้), Trumpet player (นกัเป่าทรัมเป็ด), และ Lisa (ผูห้ญิงในชุดแต่งงาน) อาจตั้ง
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ขอ้สังเกตไดว้า่  หากนกัเรียนไดภ้าพเหล่าน้ี  นกัเรียนจะใชก้ลวธีิการหลีกเล่ียงทนัที  เป็นไปไดว้า่ใน
การท ากิจกรรมท่ีตอ้งเลือกภาพกิจกรรมท่ีนกัเรียนไม่ทราบวา่จะไดภ้าพใด  เม่ือนกัเรียนเห็นภาพ
ดงักล่าวนกัเรียนเกิดความวิตกกงัวล  และนกัเรียนไม่สามารถเร่ิมอธิบายได ้ จึงเล่ียงท่ีจะท ากิจกรรม  
นกัเรียนจึงใชก้ลวธีิการหลีกเล่ียง  อีกสาเหตุหน่ึงอาจ ดว้ยเหตุน้ีจึงท าให้นกัเรียนในระดบัชั้น
มธัยมศึกษาปีท่ี 5 มีการใชก้ลวธีิการหลีกเล่ียง  ซ่ึงต่างจากนกัเรียนชั้นอ่ืน  

3.  ผลจากการศึกษาค่าความส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปี
ท่ี  4-6 พบวา่นกัเรียนทั้งสามระดบัชั้นมีค่าความส าเร็จทางการส่ือสารสูงคิดเป็น 71% นอกจาก
กลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสารท่ีนกัเรียนเลือกใชต้ามท่ีไดก้ล่าวไปแลว้ในขา้งตน้  ในบริบททางการ
ส่ือสารระหวา่งครูกบันกัเรียนนั้น  ครูมีการย  ้าประโยคท่ีนกัเรียนพดูเพื่อความมัน่ใจวา่นกัเรียน
ตอ้งการส่ือสารถึงส่ิงของชนิดใดก่อนระบุค าตอบของภาพบุคคลและส่ิงของท่ีนกัเรียนอธิบายไว ้

ยกตวัอยา่งเช่น  
Student : It brown color. 
Teacher : Ok, brown color. 
และหากสังเกตุจากค่าความส าเร็จทางการส่ือสารแลว้  นกัเรียนทั้งสามกลุ่มจะมีค่า

ความส าเร็จทางการส่ือสารสูงอยูใ่นระดบัใกลเ้คียงกนั  ทั้งน้ีสืบเน่ืองมาจากนกัเรียนทั้งสาม
ระดบัชั้นมีความเคยชินกบัการเรียนกบัครูต่างชาติตั้งแต่ชั้นมธัยมศึกษาปีท่ี 1 นกัเรียนจึงมีพื้นฐาน
การใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสารมาบา้ง  และเหตุผลอีกประการหน่ึงคือ  สภาพแวดลอ้มท่ีส่งผลต่อ
การใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสารของนกัเรียน  ตามท่ี ส าเนา  ขจรศิลป์ (2538) ไดก้ล่าวไวว้า่  
ความสามารถทางการส่ือสารของนกัเรียนนั้นอาจส่งผลมาจากสภาพแวดลอ้มดา้นต่าง ๆ เช่น  
สภาพแวดลอ้มทางกายภาพ  สภาพแวดลอ้มดา้นสังคม  และสภาพแวดลอ้มทางการศึกษา  เป็นตน้  
เน่ืองจากโรงเรียนสาธิตอุดมศึกษานั้นมีการจดัการศึกษาแบบสองภาษา  คือมีทั้งโปรแกรมภาษาไทย
และโปรแกรมภาษาองักฤษ  ช่ึงในบางกิจกรรม  เช่น กิจกรรมกีฬาสี  กิจกรรมผูบ้  าเพญ็ประโยชน์  
นกัเรียนทั้งสองโปรแกรมมีการท ากิจกรรมร่วมกนั  สาเหตุท่ีสภาพแวดลอ้มของโรงเรียนส่งผลต่อ
ค่าความส าเร็จทางการส่ือสารของนกัเรียนคือ  นกัเรียนในโปรแกรมภาษาองักฤษนั้นโดยส่วนใหญ่
เป็นนกัเรียนชาวต่างชาติ  เช่น  ชาวรัสเซีย  ฟิลิปปินส์  และเกาหลี  เป็นตน้  จึงอาจเป็นอีกหน่ึงปัจจยั
ท่ีส่งผลใหน้กัเรียนสามารถใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสารไดดี้และมีค่าความส าเร็จทางการพดูเพื่อ
การส่ือสารสูงในทุกระดบัชั้น 
 อีกประการหน่ึงท่ีเห็นไดจ้ากการศึกษางานวจิยัพบวา่  ถึงแมว้า่นกัเรียนส่วนใหญ่จะมี
ผลส าเร็จทางการส่ือสารสูงแต่นกัเรียนมีการส่ือสารท่ีผดิรูปไวยากรณ์  ซ่ึงอาจจะมีสาเหตุมาจากการ
มุ่งเนน้ความส าเร็จในดา้นการส่ือสารมากเกินไปจนท าให้ละเลยความส าคญัของโครงสร้าง
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ไวยากรณ์  ซ่ึงตรงกบัแนวคิดของ ปิญชาน์  รินงา้ว (2545) ท่ีไดก้ล่าวไวว้า่  การมุ่งเนน้ทางดา้น
ความส าเร็จในการส่ือสารมากจนเกินไป  จะท าใหล้ะเลยความส าคญัทางดา้นโครงสร้างของภาษา  
และอีกเหตุผลหน่ึงอาจสืบเน่ืองมาจากความวิตกกงัวลในการท ากิจกรรมของนกัเรียนกลุ่มตวัอยา่ง  
เน่ืองจากนกัเรียนกงัวลต่อผลคะแนนจึงตอ้งการส่ือสารเพื่อใหค้รูชาวต่างชาติตอบค าถามของตนได ้ 
จึงท าใหน้กัเรียนไม่ไดค้  านึงถึงการพดูใหป้ระโยคครบถว้นสมบูรณ์ตามหลกัไวยากรณ์  ดงัท่ี 
ประสาท อิศรปรีดา (2535) ไดก้ล่าววา่  ในขณะท่ีนกัเรียนมีความวติกกงัวลต ่าจะช่วยใหเ้รียนหรือ
ท างานยาก ๆ ไดดี้กวา่ขณะท่ีมีความวติกกงัวลสูง  ซ่ึงปัจจยัทั้งสองขอ้ดงัท่ีกล่าวมานั้น  อาจเป็น
สาเหตุและปัจจยัท่ีท าใหน้กัเรียนใชป้ระโยคทางการส่ือสารผดิรูปไวยากรณ์ 
 ยกตวัอยา่งเช่น  
 It have three color.  จากประโยคนกัเรียนตอ้งการส่ือสารวา่ มีทั้งหมดสามสี แต่หาก
สังเกตท่ีรูปประโยคเห็นไดว้า่นกัเรียนใชค้  าวา่ have แทนค าวา่ has และควรออกเสียง s หลงัค ำวำ่ 
color แต่นกัเรียนไม่ไดอ้อกเสียง เป็นตน้ 
 She have black hair. จากประโยคเห็นไดว้า่  นกัเรียนใชค้  าวา่ have ซ่ึงใชก้บัประธานท่ี
เป็นพหูจน์  แทนค าวา่ has ท่ีใชก้บัประธานเอกพจน์ 
 ดงันั้นในการส่ือสาร  นอกจากจะมุ่งเนน้ความส าคญัทางดา้นการส่ือสารเพื่อใหบ้รรลุ
ตามเป้าหมายแลว้  ครูผูส้อนควรใหค้วามส าคญัเร่ืองการใชไ้วยากรณ์ดว้ยเช่นกนั  สืบเน่ืองมาจาก
หลกัไวยากรณ์นั้นเป็นพื้นฐานส าคญัของทกัษะการใชภ้าษาองักฤษ  หากมีการปลูกฝังการใชห้ลกั
ไวยากรณ์ควบคู่กบัการใชภ้าษา  นกัเรียนจะสามารถน าความรู้ทางภาษาท่ีดีไปใชป้ระโยชน์ใน
การศึกษาต่อไปไดใ้นอนาคต 

  จากการศึกษาคร้ังน้ีกล่าวโดยสรุปไดว้า่นกัเรียนกลุ่มตวัอยา่งมีการใชก้ลวธีิการบรรยาย
ลกัษณะมากท่ีสุดเหมือนกนัทุกระดบัชั้นและมีผลส าเร็จทางการส่ือสารสูงอยูใ่นระดบัใกลเ้คียงกนั  
ทั้งน้ีเน่ืองมาจากกลวธีิการบรรยายลกัษณะ  ท่ีนกัเรียนใชน้ั้นมีการใชค้  าคุณศพัทบ์อกสี  รูปร่าง  
รูปทรง  อยา่งชดัเจนในการอธิบาย  ประการท่ีสอง  กิจกรรมท่ีใชมี้ลกัษณะสอดคลอ้งกบักลวธีิ
บรรยายลกัษณะ  และส่ิงท่ีส่งผลต่อผลส าเร็จทางการส่ือสารคือ  สภาพแวดลอ้มท่ีส่งผลต่อการใช้
ภาษาองักฤษ  และความคุน้เคยกบัวธีิการสอนของครูผูส้อน  แต่ทั้งน้ีจากการศึกษาพบอีกวา่ถึงแมว้า่
นกัเรียนจะประสบความส าเร็จในการส่ือสาร  แต่เม่ือมาพิจารณาในรูปประโยคท่ีนกัเรียนใชใ้นการ
ส่ือสารแลว้  นกัเรียนยงัมีการใชป้ระโยคท่ีผดิรูปไวยากรณ์  ซ่ึงอาจส่งผลจากความมุ่งเนน้ทางดา้น
การส่ือสารมากจนเกินไป  และความวติกกงัวลในเร่ืองผลคะแนนจากการท ากิจกรรมครูผูส้อนจึง
ควรมีการพฒันารูปแบบการสอน  และการใชก้ลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสารใหค้วบคู่ไปกบัการใช้
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ไวยากรณ์ใหถู้กตอ้งเพื่อใหน้กัเรียนมีประสิทธิภาพในการใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสารท่ีดีต่อไป
ในอนาคต 
 อยา่งไรก็ดีจากการศึกษาเร่ืองกลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียน
ระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4-6 สามารถแสดงใหเ้ห็นวา่  การส่ือสารนั้นไม่วา่จะเป็นการ
ส่ือสารโดยกลวธีิใด  ผูพ้ดูนั้นยอ่มหวงัใหผู้ฟั้งเขา้ใจในส่ิงท่ีตนตอ้งการจะกล่าวถึง  ดงัท่ี ทาโรน 
(Tarone, 1980) ไดก้ล่าววา่  กลวธีิการส่ือสารต่าง ๆ เป็นส่ิงท่ีท าใหคู้่สนทนาสามารถเขา้ใจกนัทั้ง
สองฝ่าย  ซ่ึงผลการวจิยัท่ีไดจ้ากการท าวจิยัเร่ืองน้ี  ผูว้จิยัหวงัเป็นอยา่งยิง่วา่จะเป็นประโยชน์ในการ
พฒันาดา้นการเรียนการสอน  และสามารถปลูกฝังใหน้กัเรียนมีความกลา้แสดงออกในการใชภ้าษา
มิใช่แต่เพียงภาษาองักฤษแต่ยงัรวมไปถึงการใชภ้าษาอ่ืน ๆ ท่ีเป็นภาษาท่ีสองดว้ยเช่นกนั   

 
ข้อเสนอแนะ 

 จากการศึกษากลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนระดบัมธัยมศึกษา
ตอนปลาย ปีท่ี 4-6 เป็นการศึกษาเพื่อใหเ้ห็นถึงกลวธีิทางการส่ือสารและผลส าเร็จทางการส่ือสาร 
ซ่ึงผลออกมาวา่นกัเรียนสามารถดึงกลวธีิทางการส่ือสารต่าง ๆ มาใชใ้นการส่ือสารไดอ้ยา่งดี แต่
ผูว้จิยัมีความเห็นวา่งานวิจยัเร่ือง กลวธีิเพื่อการส่ือสารนั้นยงัมีเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ีควรศึกษาวจิยัเพิ่มเติม
ดงัน้ี  

 ขอ้เสนอแนะต่อครูผูส้อน 
 1. จากการศึกษาคร้ังน้ีเห็นไดว้า่ ถึงแมว้า่นกัเรียนส่วนใหญ่จะสามารถใชก้ลวธีิการพดู

เพื่อการส่ือสารใหอี้กฝ่ายหน่ึงเขา้ใจไดอ้ยา่งดีเห็นไดจ้ากผลส าเร็จทางการส่ือสารของทั้ง 3 ระดบัชั้น
ท่ีมีผลส าเร็จทางการส่ือสารสูง แต่เม่ือมาวเิคราะห์ท่ีรูปประโยคจะเห็นไดว้า่นกัเรียนมีการใชรู้ป
ประโยคท่ีผดิไวยากรณ์ ซ่ึงนอกจากครูผูส้อนจะใหค้วามส าคญัในเร่ืองของการพูดเพื่อใหบ้รรลุตาม
วตัถุประสงคแ์ลว้ ครูผูส้อนก็ควรส่งเสริมและใหค้วามส าคญัในเร่ืองของการพูดท่ีถูกหลกัไวยกรณ์
ดว้ยเช่นกนั 

 2. ครูผูส้อนควรใหค้วามส าคญัในการใชก้ลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสาร และควรน าไปปรับ
ใชค้วบคู่ไปกบักระบวนการเรียนการสอน และสามารถน าไปพฒันาเป็นเพื่อให้เป็นเคร่ืองมือ
ทางการส่ือสารระหวา่ครูชาวต่างชาติและนกัเรียน มุ่งเนน้ถึงวธีิการส่ือสารเพื่อให้เขา้ใจในส่ิงท่ีทั้ง
ครูและนกัเรียนตอ้งการจะส่ือสารใหมี้ความเขา้ใจตรงกนั  
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 ขอ้เสนอแนะในงานวจิยัคร้ังต่อไป 
 1. นอกจากการศึกษากลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนระดบัมธัยม

ปลายแลว้ ควรมีการศึกษากลวธีิการพดูภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารของนกัเรียนในระดบัอ่ืน ๆ เช่น 
ระดบัมธัยมศึกษาตอนตน้ หรือในระดบัประถมศึกษา เน่ืองจากในปัจจุบนัโรงเรียนในประเทศไทย
จ านวนมากไดเ้ปิดเป็นโรงเรียนสองภาษาเพื่อเนน้เร่ืองการใชภ้าษาต่าง ๆ เพื่อเป็นภาษาท่ีสองมาก
ข้ึน ฉะนั้นการศึกษากลวธีิทางการส่ือสารในโรงเรียนสองภาษาน่าจะมีขอ้ท่ีน่าสนใจและต่อยอด
งานวจิยัได ้

 2. งานวจิยัน้ีมีขอ้จ ากดัในเร่ืองของกลุ่มตวัอยา่ง เน่ืองจากโรงเรียนสาธิตอุดมศึกษา มีชั้น
มธัยมศึกษาตอนปลายเพียงชั้นละ 1 หอ้งเรียน และเป็นสายศิลป์-ค านวณเท่านั้น จึงไม่สามารถน า
ผลการวจิยัในการศึกษาคร้ังน้ีไปเปรียบเทียบกบังานวิจยัท่ีกลุ่มตวัอยา่งเรียนในสายวทิย-์คณิต หรือ 
สายศิลป์-ภาษา  
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ตารางท่ี ก-1 กรอบการวเิคราะห์กลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสาร 
 

กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่าง 
1. การยมืค า (Language Transfer) เป็นกลวธีิการยมืค า
จากภาษาแม่มาใชใ้นการส่ือสาร หรือการใชโ้ครงสร้าง
ของภาษาแม่ โดยการเรียงประโยคโดยใชโ้ครงสร้าง
ประโยคแบบภาษาแม่ โดยแบ่งได ้2 ประเภทดงัน้ี 
1.1 กลวธีิการพดูภาษาแม่ปะปนภาษาท่ีสอง (Language 
Switch) เป็นการพดูในลกัษณะท่ีผูพ้ดูไม่ทราบค าศพัท์
ท่ีตอ้งการพดู จึงน าภาษาแม่มาใชใ้นการส่ือสาร  
1.2 กลวธีิการแปลค าต่อค า (Literal Translation) เป็น
การพดูโดยการเรียนโครงสร้างประโยคแบบภาษาแม่  

- Where is my รองเทา้?  
 
 
 
- Sock black  

2. กลวธีิการส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดู (Mime) เป็นกลวธีิ
การส่ือสารโดยการใชอ้วจันภาษาเขา้มาช่วยในการ
ส่ือสาร เช่น การใชท่้าทาง, การแสดงออกทางสีหนา้, 
การเคล่ือนไหวมือหรือร่างกาย เป็นตน้  

- Who can, uh, uh…(gesture), like this. (ท าท่าตดั
ตน้ไม)้  

 

3. กลวธีิการหลีกเล่ียง (Avoidance) เป็นกลวธีิการพดู
ท่ีหลีกเล่ียงเพ่ือแกไ้ขปัญหาท่ีผูพ้ดูไม่รู้วา่จะอธิบาย
เร่ืองนั้นไดอ้ยา่งไร  

- Let’s talk something else. 
 
 

4. กลวธีิการยกตวัอยา่ง (Exemplification) เป็นกลวธีิท่ี
ผูพ้ดูนั้นยกตวัอยา่งเพ่ือสร้างความเขา้ใจใหแ้ก่ผูฟั้ง 

- For example, the Iraq and Iran region war, if you 
don’t take sides you… very correct judgment. 

5. กลวธีิการบรรยายลกัษณะ (Description) เป็นกลวธีิ
การอธิบาย บรรยายถึงลกัษณะต่างๆ ในกรณีท่ีผูพ้ดูไม่
สามารถนึกถึงค าศพัทท่ี์ตนตอ้งการจะส่ือสารได ้

- Its shape is square. 

6. กลวธีิการขอความช่วยเหลือ (Getting Help) เป็น
กลวธีิท่ีผูพ้ดูของความช่วยเหลือจากคู่สนทนาเม่ือผูพ้ดู
นั้นไม่สามารถพดูต่อในประโยคนั้นได ้

- What do you call? หรือCould you speak slowly, I 
don’t understand. 
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ตารางท่ี ก-2 บนัทึกกลวธีิการพดูเพื่อการส่ือสาร 
 

บันทกึกลวธีิการพูดเพือ่การส่ือสาร 

กลวธีิการพูดเพือ่กาส่ือสาร ความถี่ 
กลวธีิการพดูภาษาแม่ปะปนภาษาท่ีสอง 
(Language Switch) 

 
 
 

กลวธีิการแปลค าต่อค า (Literal 
Translation) 

 
 
 

กลวธีิการส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดู (Mime)  
 
 

กลวธีิการหลีกเล่ียง (Avoidance)  
 
 

กลวธีิการยกตวัอยา่ง (Exemplification)  
 
 

กลวธีิการบรรยายลกัษณะ (Description)  
 
 

กลวธีิการขอความช่วยเหลือ (Getting 
Help) 

 
 
 

 
 

ช่ือ......................................................................ชั้น...................................เลขท่ี............................... 
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ตารางท่ี ก-3  การใหค้ะแนนกิจกรรมการพดูเพื่อการส่ือสาร 
 

กจิกรรมการพูดเพือ่การส่ือสาร 
การอธิบายลกัษณะบุคคลและเคร่ืองแต่งกาย คะแนน 

ภาพท่ี 1  
ภาพท่ี 2  
ภาพท่ี 3  
ภาพท่ี 4  
ภาพท่ี 5  

การอธิบายลกัษณะส่ิงของเคร่ืองใช ้  
ภาพท่ี 1  
ภาพท่ี 2  
ภาพท่ี 3  
ภาพท่ี 4  
ภาพท่ี 5  

คะแนนรวม  
 
 
 

ช่ือ..............................................................ชั้น............................เลขท่ี............................. 
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ภาคผนวก ข 
ภาพลกัษณะบุคคลและเคร่ืองแต่งกาย 

ภาพลกัษณะส่ิงของเคร่ืองใช ้
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1. Sofa  2. Clock   3.Cupboard  4.Jug  5. Flower pot 
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1. picture  2. chandelier 3. clock  4. table  5. book 
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1. lamp  2. cup  3. curtain  4. sofa  5.  jug
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1. Sara  2. Guitar player  3.Ron  4.Nick  5. Lisa 
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1. Tito2. Mrs. Nath3.Girl in orange dress4.Richard5. Trumpet player 
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1. Juan    2. Maria   3.Photographer   4.Bill   5. Sylvia 
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ภาคผนวก ค 
ตวัอยา่งประโยคท่ีใชใ้นการส่ือสาร 

ของนกัเรียนระดบัชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายปีท่ี 4 – 6 
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ตารางท่ี ค-1 กลวธีิการพดูภาษาแม่ปะปนภาษาท่ีสอง (Language switch) 
 

กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการใช้กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการวเิคราะห์ 
การยมืค า (Language Transfer) 
 กลวธีิการพดูภาษาแม่

ปะปนภาษาท่ีสอง 
(Language Switch)  

Student: Er! It อยูบ่นbook. 
Teacher: Ok, on the book? 
Student: Yes yes. 

นกัเรียนตอ้งการส่ือสารวา่ของส่ิง
นั้นวางอยูบ่นหนงัสือ  ซ่ึงตอ้งพดูวา่ 
It’s on top of the book. แต่นกัเรียน
ใชค้  าวา่ อยู่บนซ่ึงเป็นภาษาแม่
ร่วมกบัภาษาท่ีสองในการส่ือสาร 

Student: Teacher, แขวนon wall. 
Teacher: Hang on the wall 

นกัเรียนใชค้  าวา่ แขวน ในประโยค  
โดยท่ีนกัเรียนตอ้งการจะส่ือสารกบั
ครูวา่ Teacher, hang on the wall. 
แต่นกัเรียนใชค้  าวา่ แขวน ซ่ึงเป็น
ภาษาแม่ในประโยคการส่ือสาร 

Student: It color สีแดง use for 
sit. 
Teacher: Ha, you mean red 
color? 

นกัเรียนตอ้งการจะบอกถึงสีของ
โซฟาเพื่ออธิบายลกัษณะของ
ส่ิงของช้ินนั้น  จึงใชค้  าวา่ สีแดง ซ่ึง
เป็นภาษาแม่แทนค าวา่ REDใน
ภาษาองักฤษ เพื่อตอ้งการจะอธิบาย
ถึงสีของส่ิงของ 

Student: Er! อนันั้น สี brown 
color. 
Teacher: Ok, brown color. 

นกัเรียนพดูวา่ อนันั้น สี brown 
colorเพ่ือตอ้งการบอกสีของส่ิงของ  
เพื่อตอ้งการส่ือสารใหคุ้ณครูเขา้ใจ
วา่ตนจะอธิบายถึงส่ิงของช้ินใด  

Student: Teacher you can ดมได้ 
smell หอม 
Teacher: I can smell, Ok. 

นกัเรียนพดูวา่ can ดมได้ smell 
หอม เพ่ือตอ้งการท่ีจะส่ือสารวา่ส่ิง
นั้นหมายถึงอะไร  โดยการใชภ้าษา
แม่เขา้มาช่วยในการอธิบายถึงส่ิง
นั้น 
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ตารางท่ี ค-2 กลวธีิการพดูแปลค าต่อค า (Literal translation) 
 

กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการใช้กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการวเิคราะห์ 
 กลวธีิการพดูแปล

ค าต่อค า(Literal 
Translation) 

Student: Color hair brown. 
Teacher: Ok, brown hair. 

นกัเรียนพดูวา่ Color hair brown.
เพื่อตอ้งการท่ีจะส่ือสารถึงสีผมของ
บุคคลในภาพ  โดยใชว้ธีิการเรียง
ประโยคตามภาษาแม่ 

Student: He wear sock white. 
Teacher: White sock. 

จากประโยค He wear sock white 
สงัเกตไดว้า่นกัเรียนเรียงประโยคใน
การส่ือสารตามภาษาแม่ เพ่ืออธิบาย
ถึงบุคคลในภาพวา่ใส่ถุงเทา้สีขาว  

Student: It stay center room. 
Teacher: What do you mean? 

นกัเรียนอธิบายถึงส่ิงของโดยพดูวา่ 
It stay center roomเพื่อตอ้งการ
ส่ือสารวา่ส่ิงของนั้นวางอยูก่ลางหอ้ง 
โดยการส่ือสารนั้นนกัเรียนส่ือสาร
โดยการวางประโยคตามแบบภาษา
แม่  

Student: He wear suit red. 
Teacher: OK, and what else.  

นกัเรียนอธิบายถึงชุดท่ีบุคคลในภาพ
สวมใส่โดยพดูวา่ He wear suit red
ซ่ึงเป็นการอธิบายโดยการวาง
ประโยคตามแบบภาษาแม่เพ่ือส่ือสาร
ใหอี้กฝ่ายหน่ึงเชา้ใจ 

Student: Er! You can use drink 
coffee. 
 

นกัเรียนอธิบายถึงส่ิงของโดยพดูวา่ 
You can use drink coffeeเพื่อ
ตอ้งการใหอี้กฝ่ายเขา้ใจในส่ิงท่ีตนจะ
กล่าวถึง สงัเกตไดว้า่ประโยคท่ีใช้
อธิบายนั้นเป็นการวางประโยคตาม
ภาษาแม่เพ่ือใชใ้นการส่ือสาร 
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ตารางท่ี ค-3 กลวธีิการส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดู (Mime) 
 

กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการใช้กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการวเิคราะห์ 
กลวธีิการส่ือสารโดยไม่ใช้
ค  าพดู (Mime) 

Student: Er! Teacher it do like 
this…..)แสดงท่าทางการนั่ง( 
Teacher: Ok. 

นกัเรียนส่ือสารโดยการแสดงท่าทางการ
นัง่เพ่ือตอ้งการส่ือสารใหอี้กฝ่ายหน่ึง
เขา้ใจโดยใชก้ารส่ือสารโดยไม่ใชค้  าพดู  
กล่าวคือใชท่้าทางในการส่ือสารแทนการ
ใชค้  าพดู 

Student: Inside have er! This….. 
ทอามอืเเ่นรูเสามเหลีย่มเหมอืน(
)ภูเขา 
Teacher: Think what. 

นกัเรียนตอ้งการจะส่ือสารวา่ส่ิงนั้นคือเขา  
แต่ไม่สามารถหาค าศพัทม์าอธิบายได ้ จึง
ใชท่้าทางประกอบเพ่ืออธิบายถึงส่ิงนั้น
แทนการใชค้  าพดู  เพื่อใหอี้กฝ่ายเขา้ใจ 

Student: He do like this…แสดง(
)ท่าทางการเเ่าทรัมเเ่ด 
Teacher: I see. 

นกัเรียนส่ือสารโดยการแสดงท่าทางการ
เป่าทรัมเป็ดแทนการใชค้  าพดูเพื่ออธิบาย
ถึงลกัษณะของทรัมเป็ด  เพื่อใหอี้กฝ่าย
เขา้ใจถึงส่ิงท่ีตนตอ้งการจะส่ือสาร 

Student: He er! He…เดนิไเจบั(
)มอืเพือ่นdo like this. 
Teacher: Oh ok 

นกัเรียนตอ้งการจะส่ือสารถึงการทกัทาย
แบบจบัมือ  แต่ไม่สามารถอธิบายเป็น
ค าพดูได ้ จึงใชก้ารแสดงท่าทางโดยการ
เดินไปจบัมือกบัเพ่ือนอีกคน  เพ่ือแสดง
ใหอี้กฝ่ายเขา้ใจ 

Student: It has er! ช้ีไเที(่
)หลอดไหsame same like that 
teacherand have er! วาดรูเ(
)สามเหลีย่มบนอากาสshape. 
Teacher: Yes. 

นกัเรียนไม่สามารถอธิบายถึงโคมไฟได้
จึงใชว้ธีิการชีไปท่ีหลอดไฟและวาดรูป
สามเหล่ียมบนอากาศเพื่ออธิบายถึงลกัษะ
ของโคมไฟแทนการใชค้  าพดูในการ
อธิบาย 
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ตารางท่ี ค-4 กลวธีิการหลีกเล่ียงหวัขอ้สนทนา (Topic avoidance) 
 

กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการใช้กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการวเิคราะห์ 
กลวธีิการหลีกเล่ียง (Avoidance) 
 การหลีกเล่ียงหวัขอ้

สนทนา (Topic Avoidance) 

Student: Er! Pass I cannot. นกัเรียนใชค้  าวา่passเพื่อหลีกเล่ียง
หวัขอ้การสนทนาในกิจกรรมขอ้
นั้น 

 Student: Teacher can I do next. นกัเรียนใชค้  าวา่ can I do next.
เพ่ือขา้มการสนทนาในขอ้นั้นไป 

 Student: Pass this. นกัเรียนใชค้  าวา่ Pass thisเพื่อขา้ม
การท ากิจกรรมในขอ้นั้นไปท า
ขอ้ต่ไป 

 Student: Teacher it shape like er 
like……(silent) pass 

นกัเรียนพยายามอธิบายมาถึง
ช่วงหน่ึงของประโยคก็หยดุชะงกั  
จากนั้นจึงใชค้  าวา่ passในการ
หลีกเล่ียงหวัขอ้การสนทนา 

 Student: Teacher it look like er 
um ….(silent) ขอทอาข้อต่อไเนะ
คะ 

นกัเรียนพยายามท่ีจะอธิบายถึง
ส่ิงของส่ิงนั้น แต่ไม่สามารถ
อธิบายไดก่้อนจะเงียบไปชัว่
ขณะหน่ึงและพดูวา่ ขอทอาข้อ
ต่อไเนะคะ เป็นภาษาไทย  เพื่อ
เป็นการละขอ้ความจากขอ้นั้นเพ่ือ
ไปท ากิจกรรมขอ้ต่อไป 

 Student: She small and and 
……..(silent) orange 
and….(silent) pass this one. 

สงัเกตไดว้า่นกัเรียนพยายาม
อธิบายถึงลกัษณะของบุคคลใน
ภาพ  และพยายามท่ีจะอธิบายต่อ
แต่ไม่สามารถจะอธิบายต่อไปได้
จึงพดูวา่ pass this oneเพื่อละการ
สนทนาในขอ้น้ีเพ่ือท่ีจะท า
กิจกรรมในขอ้ต่อไป 
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ตารางท่ี ค-5 กลวธีิการยกตวัอยา่ง (Exemplification) 
 

กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการใช้กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการวเิคราะห์ 
กลวธีิการยกตวัอยา่ง 
(Exemplification) 

Student: It tall and have thing 
inside like books picture and 
glass. 
 

นกัเรียนอธิบายโดยการใชก้ลวธีิการ
ยกตวัอยา่ง  โดยใชค้  าวา่Likeเพื่อแสดง
ใหเ้ห็นส่ิงของท่ียกตวัอยา่ง  เพ่ือ
อธิบายถึงส่ิงของท่ีตอ้งการจะส่ือสาร 

 Student: Inside have view such 
as mountain, tree and sky. 

จากประโยคสามารถสงัเกตไดว้า่
นกัเรียนใชก้ลวธีิการยกตวัอยา่งโดย
การใชค้  าวา่  such asเพื่อแสดงใหเ้ห็น
ส่ิงของท่ีเป็นบริบทของส่ิงของท่ี
ตอ้งการจะส่ือสาร 

 Student: They play many thing  
for sample guitar. 
Teacher: For example.  

นกัเรียนใชค้  าวา่ for sampleเพื่อเป็น
การยกตวัอยา่งส่ิงของท่ีเป็น
องคป์ระกอบ  เพื่อตอ้งการใหอี้กฝ่าย
ทราบถึงบุคคลท่ีตนเองตอ้งการจะ
อธิบายถึง  

 Student: She dress has color like 
green, red yellow and have gold 
earring. 
Teacher: ok. 

นกัเรียนใชค้  าวา่ Like เพ่ือยกตวัอยา่งสี
ของเส้ือผา้เพ่ือใหอี้กฝ่ายรับรู้วา่ตน
ตอ้งการจะกล่าวถึงบุคคลใดในภาพ 

 Student: It can use for many 
thing erlike put water put tea 
put coffee 

นกัเรียนใชค้  าวา่ Likeเพ่ือยกตวัอยา่ง
ขยายความถึงส่ิงของท่ีตนตอ้งการจะ
กล่าวถึง  เพ่ืออธิบายถึงของช้ินนั้นให้
อีกฝ่ายเขา้ใจ 
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ตารางท่ี ค-6 กลวธีิการบรรยายลกัษณะ(Description) 
 

กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการใช้กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการวเิคราะห์ 
กลวธีิการบรรยายลกัษณะ
(Description) 

Student: She small wear orange 
dress and has curry hair. 
Teacher: Ok she is this girl right? 

นกัเรียนอธิบายถึงบุคคลในภาพโดยการ
บรรยายลกัษณะรูปร่างโดยพดูวา่ she 
smallบรรยายถึงชุดท่ีใส่คือ wear 
orange dressและบรรยายลกัษณะของ
ผมคือ curry hairจึงท าใหอี้กฝ่ายเขา้ใจ
วา่นกัเรียนหมายถึงบุคคลใดในภาพ 

 Student: He has black hair and 
ware white shirt. 
Teacher: He is Nick. 

นกัเรียนอธิบายถึงบุคคลในภาพโดยการ
บรรยายสีผมคือ black hairและบรรยาย
ถึงสีเส้ือคือ white shirt 

 Student: It tell you time have 
number shape like house and has 
small bird. 
Teacher: It is a clock. 

นกัเรียนอธิบายถึงส่ิงของในภาพโดย
บรรยายถึงการใชง้านคือ it tell you time
บรรยายองคป์ระกอบของส่ิงของคือ 
have numberและ have small birdและ
บรรยายถึงลกัษณะของส่ิงของคือ shape 
like houseเพ่ือใหเ้ขา้ใจถึงส่ิงท่ีตน
ตอ้งการจะส่ือสาร 

 Student: Itred big and soft. You 
can sit. 
Teacher: Sofa 

นกัเรียนอธิบายถึงส่ิงของนั้นโดยบรรยาย
ถึงสีของส่ิงของคือ it redบรรยาย
ลกัษณะคือ big and softและบรรยายวา่
สามารถใชท้ าอะไร คือ you can sitเพื่อ
ขยายความส่ิงขิงท่ีนกัเรียนตอ้งการจะ
ส่ือสาร 

 Student: She wear green and has 
brown hair. 
Teacher: Sara 

นกัเรียนอธิบายถึงบุคคลในภาพโดย
บรรยายถึงสีของชุด she wear green 
dressและบรรยายถึงสีผมคือ brown 
hair 
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ตารางท่ี ค-7 กลวธีิการขอความช่วยเหลือ (Getting) 
 

กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการใช้กลวธีิการส่ือสาร ตวัอย่างการวเิคราะห์ 
กลวธีิการขอความช่วยเหลือ 
(Getting) 

Student: (look at her frind) สีม่วง
อะไรนะviolet ใช่ป่ะ 

นกัเรียนตอ้งการอธิบายถึงส่ิงของส่ิง
นั้น  แต่ไม่แน่ใจวา่ สีม่วง คือ violet ใช่
หรือไม่ จึงหนัไปขอความช่วยเหลือ
เพื่อนเพ่ือความแน่ใจ 

 Student: She have erผมหยกินี่อะไร
นะ 

นกัเรียนไม่ทราบวา่ ผมหยกิ ใน
ภาษาองักฤษคือค าวา่อะไร  นกัเรียนจึง
ขอความช่วยเหลือจากเพ่ือนเพ่ือจะได้
ส่ือสารใหอี้กฝ่ายหน่ึงเขา้ใจ 

 Student: He old and ใส่แว่น 
ภาษาองักฤษว่าไงอ่ะ 

นกัเรียนไม่ทราบวา่ค าวา่  ใส่แวน่  
ภาษาองักฤษใชค้  าวา่อะไร  จึงขอความ
ช่วยเหลือจากเพ่ือนขา้งๆเพ่ือใหช่้วย
บอกค าศพัทค์  านั้น 

 Student: It shape ส่ีเหลีย่มเนี่ย 
square หรือ circleนะ 

นกัเรียนไม่แน่ใจวา่ส่ีเหล่ียมใชค้  าวา่
อะไรระหวา่ง square กบั circle จึงขอ
ความช่วยเหลือจากเพ่ือใหช่้วยบอกวา่
ควรใชค้  าใดจึงจะถูกตอ้ง 

 Student: It tell you time and แขวน 
แขวน เอ่อ ภาษาองักฤษคอืไรนะ 

นกัเรียนไม่สามารถนึกค าศพัท์
ภาษาองักฤษของค าวา่ แขวน ได ้จึงขอ
ความช่วยเหลือจากเพ่ือนใหบ้อก
ค าศพัทค์  านั้นเพ่ือจะไดส่ื้อสารถูกตอ้ง 

 

 


